





1. Onuc HAaBYANBLHOT AMCHUILTIHA

HaiimenyBaHHS MOKa3HUKIB XapakTepucTUKa AUCIUILTIHY 3a (hopMamMu
HaBYaHHS
Jlenna | 3ao4yHa
Bun nuctumniinu 000B’s13K0Ba
MoBa BUKJIaJIaHHsI, HABYAHHS Ta OILIHIOBAHHS Amnrmiiicbka
3aranpHuil 006CAT KPEAMTIB/TOIMH 4/120
Kypc 1 1
Cemectp 1 1
KislbKiCTh 3MICTOBHX MOJYJIIB 3 PO3MOIIJIOM: 4
OO0csT KpeTuTiB 4 4
OOcsr roavH, B TOMY YHCII: 120 120
AyuTopHi 32 16
MoaynpHH KOHTPOJIb 8 -
CeMecTpOoBHI KOHTPOJIb 30 -
CamocriitHa po6oTa 50 104
Popma CeMeCTPOBOr0 KOHTPOJIIO Ex3amen Ex3amen

2. MeTa T2 3aBIaHHA HABYAJILHOI AUCHHUILIIHA

Mema Hasyanvbhoi Oucyuniinu — OBOJIOJITH I1HO3EMHOIO MOBOIO (QHTUIIHCHKOIO) SIK MOBOIO
npodeciiHOrO CIHIIKYyBaHHS, 30KpeMa CYKYIMHICTIO yCiX MOBHHUX 3aC00iB, SIKUMH TOCIYTOBYIOTHCS Y
npodeciifHiil cdepi KoMyHIKaIlii.

3aB1aHHSA HABYAJIBHOI IMCHUILTIHU

Bianosigao no OcBitHbO-TIpodeciiinoi nporpamu 016.01.01 Jloromenisi (31 3minamu 2023 p.)
MiATOTOBKY 3a IPyTUM (MaricTepchKuM) piBHEM BUIIOT OCBiTH 31 cienianbpHocTi 016 CrienianbHa ocBiTa,
mucturiina «[Ipodeciiine criaKkyBaHHS IHO3EMHOIO MOBOIO» 3a0e3rneuye (OpMyBaHHS 3aA2aIbHUX MA
cneyianbHuxX KOMnemennmHocmeil:

— 3K-3. 3maTHICTh MpaIfoBaTé B KOMaHII.

- 3K-5. 31aTHICTh CNUJIKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

— 3K-7. 3paTHiCTh 70 MOIITYKY, 00pOOJIeHHs Ta aHali3y 1H(QOpMaIIii 3 pi3HUX JHKEPEIL.

—  3K-8. 3naTHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HaHHS B MPAKTUUYHUX CUTYyaLisX.

- CK-6. 3naTHiCTh OLIIHIOBATH MEXI BIacHOI ()axOBOi KOMIETEHTHOCT1, IpUHMATH PillICHHS

Ta MPOJIOBKYBAaTH HaBUYaHHA Ta/a0o0 MiABUIIEHHS MpodeciiiHoi kBamidikarii BIAIOBIAHO 10
HasBHUX NOTPEO 1 3aMuUTIB.

Bianosigno no OcsitHbo-mipodeciitnoi nporpamu 016.00.02 Brpyuanuss mpu ayrusmi (3i
3MiHamu 2023 p.) MiArOTOBKH 3a JPYTUM (MaricTepcbKHM) piBHEM BUILOI OCBITH 3i creriaibHOCTI 016
CrneuianbHa ocBita, aucuuiuiiHa «[Ipodeciiine croinKyBaHHS 1HO3EMHOKO MOBOIO» 3a0e3leuye
(hOopMyBaHHS 3a2a1bHUX MA CREYIATbHUX KOMNEmMeHMHOCHell.

— 3K-3. 3naTHICTh MpaIfoBaTi B KOMaHII.

- 3K-5. 31aTHICTh CHIIKYBaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

—  3K-7. 3naTHicTb A0 NOIIyKYy, 00poOIeHHs Ta aHami3y iHpopmalii 3 pi3HUX JKeperl.

—  3K-8. 3naTHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS B MPAKTUYHUX CUTYAIisIX.

- CK-6. 3maTHICTh OIIIHIOBATH MEXi BIacHOI ()aXxOBOi KOMIIETEHTHOCTI, TPUAMATH PillICHHS

Ta MPOJIOBKYBATH HABYAHHSA Ta/a00 MiABUIICHHS MpodeciitHoi kBamidikarii BiAMOBIAHO 10
HasIBHUX MOTPEO 1 3aMUTIB.

BignosimHo g0 OcsitHbo-mipodeciitnoi nporpamu  016.00.03 Crparerii i npakTuku

iHK/JII0O3UBHOT0 HABYAHHA INIATOTOBKM 3a APYyrUM (MaricTeépchbKMM) pIBHEM BHILNOI OCBITH 31



cneriansHocTi 016 CremianibHa ocBiTa, aucuuiuiina «IIpodeciiine criJKyBaHHS 1HO3E€MHOIO MOBOIOY
3abe3neuye (OpMYBaHHS 3A2A/IbHUX MA CREUIANbHUX KOMNEMEeHMHOCHell.

3K-3. 3maTHICTh MpaIfoBaTé B KOMaHII.

3K-5. 31aTHICTh CIIIKYBAaTHUCS 1HO3EMHOO MOBOIO.

3K-7. 3paTHicTh 70 MOIIYKY, 0OpOOJICHHs Ta aHaJi3y iH(popMaIllii 3 pi3HUX JHKEPEIL.

3K-8. 31aTHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS B TPAKTUYHUX CUTYAIlisX.

CK-6. 31aTHICTh OLIIHIOBATH MEXIi BIacHOI paxoBOi KOMIIETCHTHOCTI, MPUMMATH PIIICHHS
Ta MPOJOBXKYBATH HAaBYAHHS Ta/a00 MiABHIECHHA MpogeciiiHol KBamidikalii BiAMOBIAHO 110
HassBHUX MMOTPEO 1 3aIUTIB.

OxkpiM TOro, HaBYaJIbHA AUCIUILTIHA ITepeadayac:
— PO3BUTOK Ta MOTIMONIEeHHS MPO(EeCiitHO OpiEHTOBAaHUX 1 HAYKOBO-JOCIITHUIIBKIX KOMYHIKAaTUBHO-
MOBJICHHEBUX KOMIIETEHTHOCTEH (JIHTBICTUYHHUX, COIIOJIHTBICTHYHUX Ta MparMaTHIHUX)
3100yBaviB JIpyroro (MaricTepchbkoro) piBHs BHINOI OCBITH 31 crnemianbHocTi 016 CremnianpHa

OCBITa;

— PpO3BUTOK 37aTHOCTI 10 €(EeKTHBHOTO CHUIKyBaHHS B mpodeciiHOMy Ta axaJeMidyHOMY
CepeOBHUINAX;

— PpO3BUTOK 3/IaTHOCTI 3aCTOCOBYBaTH HaOyTi 3HaHb Yy MNOJaNblIiii mpodeciiiHiii Ta HayKoOBid
TISUIBHOCTI.

3. Pe3ysibTaTi HAaBYaHHA 32 IMCHHUILTIHOKO
VY pesynbraTi omaHyBaHHS HaBYaNbHOI muctuiniiau «lIpodeciiine criikyBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIOY
CTYJICHT JIOCSTHE HACTYITHHUX MPOrPaMHUX PE3yJIbTaTiB HABYAHHS:

BignosigHo g0 OcitHro-mipodeciiinoi nporpamu 016.01.01 Jloromeaist miAroToBKU 3a APYyTUM
(MaricTepchbKHM) piBHEM BHUINOI OCBiTH 3i crierianbHOCTI 016 CrierianpHa ocBiTa:

PH 9. BinbHO cHiNKyBaTHCh YCHO 1 MACBMOBO YKPaiHCHKOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBaMH IpPHU
00roBOpeHHI MpodeciiHuX MUTaHb, JOCTIKEHb Ta 1HHOBAIid B cdepi crerianpbHOI Ta
IHKITFO3MBHOI OCBITH.

PH 10. BimnrykoByBaTi HEOOXiJHI JaHi B HAayKOBiW JiTeparypi, 0a3ax AaHWUX Ta iHIINX
JDKepernax, aHai3yBaTH Ta OI[IHIOBATH I1i JIaHi.

BinnoBimHo 10 OcsitHbo-nipodeciitnoi nporpamu  016.00.02 Brpywyannss npu ayTusmi
MiTOTOBKY 32 IPYTUM (MaricTepCchbKUM) piBHEM BHINOT OCBITH 31 crieniianbHocTi 016 CrienianbHa ocBiTa:

PH 9. ButbHO cHinKyBaTHCh YCHO 1 MHCBMOBO YKPaiHCBKOIO Ta 1HO3€MHOIO MOBaMH IpHU
00roBOpeHH1 MpoQeCciiHUX MUTaHb, JOCTIKEHb Ta 1HHOBAIi B cdepl crmemianbHOI Ta
IHKJTFO3UBHOI OCBITH.

PH 10. BignrykoByBaTti HEOOXifHI JJaHI B HayKOBIH jiTeparypi, 0a3ax JaHUX Ta 1HIIUX
JoKepenax, aHalli3yBaTH Ta OIIHIOBATH 111 JJaHI.

BignosimHo g0 OcsitHbo-mipodeciitnoi nporpamu  016.00.03 Crparerii i npakTuku
IHK/JIIO3UBHOT0 HABYAHHA NIATOTOBKM 32 JAPYyrUM (MariCTeépcbKMM) pIBHEM BHILOI OCBITH 31
crneuianbHocTi 016 CrienianbHa ocBiTa:

PH 9. ButbHO cHoinKyBaTHCh YCHO 1 MHUCBMOBO YKPaiHCBKOIO Ta 1HO3€MHOIO MOBaMH IpHU
00roBOpeHHI MpOoQeCiiHUX MUTaHb, JOCTIIKEHh Ta 1HHOBAIIA B cdepi cmeriaabHOl Ta
IHKJTFO3UBHOI OCBITH.

PH 10. BigmrykoByBaTi HEOOXiJHI JJaHI B HayKOBiH jiTeparypi, 06a3ax JaHUX Ta 1HIIUX
JoKepenax, aHalli3yBaTH Ta OIIHIOBATH 111 JaHI.

OxkpiM TOTO, pe3yIbTaTaMH ONpPAIIOBAHHS HABYAIHHOT JUCIUILIIHH €:
— edeKTUBHE CIUIKYBaHHS B IpodeciiiHOMY Ta akaJeMiYHOMY CEpeOBUIIIAX;
— 3aCTOCOBYBaHHS HaOyTHX 3HaHb y MOJANIbILIIN MpoQeciiiHiil Ta HayKOBiH AIAJIBLHOCTI.



4. CTpyKTYypa HABYAJIBHOI JUCUMILITIHA

TemaTH4HUI IUIAH 114 AeHHOI (OpMH HABYAHHA

Ha3Ba 3MicTOBUX MOYJIiB, TEM

Po3nonin rogun Mixk BuaaMu poOiT
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CamocrTiiiHa

3microBuii MoayJsb 1. AHriiiicbka MoBa sIK 3aci0 IHINIOMOBHOIO npogeciiHor
(English as a means of foreign-language professional communicat

ion)

0 CIIJIKYBAHHS

Tema 1. Ilpodeciiine choiaKyBaHHS y CTPYKTypi
npodeciitHoi TiSUTBHOCTI. Professional

communication in the structure of the professional > ) ) 2 ) -3
activities.
Tewma 2. [Ipodeciiina cdepa sk iHTerpaiis oQiiiHO-
Z[iJIOBOle, HayKOBOTO i _ PO3MOBHOTO CT.I/IJIiB. 5 i i 2 i i 3
Professional area as integration of official business,
scientific and colloquial styles
Tema 3. [Ipodeciiinuii TUCKypC y 3MICTi CrieiaibHOi
ocaitu. Professional discourse in the content of special 5 - - 2 - - 3
education.
Tema 4. Ilpodeciitna ineHTH}iKaIis 3acobaMu
koMmyHikaiii. Professional identification by means of 5 - - 2 - - 3
communication.
MoynbHUN KOHTPOJIb 2 2
Pazom | 22 - - 8 - 2 12
3micToBuii MoayJib 2. KyabTypa npogeciiinoro cnijikyBanHst
(Culture of professional communication)
Tema 1. IlpaBuna Ta npuHIMOM HpodeciitHoro
eTukery. MoBHUIM etuker. KynbTypa BeneHHs
muckycii. Rules and principles of professional 5 - - 2 - - 3
etiquette. Language Etiquette. Culture of conducting
discussion.
Tema 2. CamompeseHtauis y cdepi mpodeciiinoi
nistmebHOCTI. [linoBa Bi3utiBka. Self-presentation in the 5 - - 2 - - 3
field of professional activity. Business card.
Tema 3. BukopucTanHs COIiaIbHUX MEpex y cdepi
npodeciiiHoro crminkyBanns. Use of social networks 5 - - 2 - - 3
in the field of professional communication.
Tema 4. JlinoBa KopecmoHaeHLis y cdepi
npodeciiiHoi  AisBHOCTI. Buam AimoBUX JHUCTIB.
Cymnposinuuit nmuct. Business correspondence in the 5 - - 2 - - 3
field of professional activity. Types of business letters.
Cover Letter
MonynbHHN KOHTPOJIb 2 2
Pazom | 22 - - 8 - 2 12

3micToBuii Moay b 3. HaykoBuii cTuiIb i iioro 3acodu y npodeciiinomy cnijikyBanHi
(Scientific style and its means in professional communication)




Tema 1. HaykoBuii ctunp 1 #Horo 3acobu y
npodeciiiHomy cminkysanni. Scientific style and its 4 - - 2 - -
means in professional communication

Tema 2. CTpyKTypHi €JI€MEHTH HAyKOBOTI'O TEKCTY.
Odopmienns anoraniii. Hanmcanus HayKoBOi CTaTTi. 6
Structural elements of the scientific text. Abstract
writing. Writing a scientific article.

Tema 3. OcobmuBOCTI mepekinany yKpaiHOMOBHUX
MarepiaiB  IpodeciiHOro  CHpsMyBaHHA  Ha
aHrmicbky MoBy. Features of translation of 4 - - 2 - -
Ukrainian-language  materials of  professional
orientation into English.

Tema 4 Oco0GnMBOCTI mepeknagy aHTIOMOBHHX
MarepiamiB  mpodeciiHOro  CIpsMyBaHHS  Ha
ykpaincbky MoBy. Features of the translation of 6 - - 2 - -
English-language materials of professional orientation
into Ukrainian.

MopynpHU KOHTPOJIb 2 2

Pazom | 22 - - 8 - 2

12

3microBuii Moayasb 4. Ilpodeciiinmii nuckype cneuniajictiB y raaysi cneniajabHoi ocBiTH
(Professional discourse of specialists in the field of special education)

Tema 1. Jloromexis / BrpyuanHs mnpu aytusmi /
[axmo3BHa ocBiTa SK - cremiamizamii y  cdepi
MiArOTOBKHU (PaxiBIliB 31 CHEIiabHOI Ta 1HKIFO3UBHOT
oceitn. CremiagpHa Ta IHKJIIO3MBHA IIE€IArorika,
CHeliaJibHa TICHUXOJOris SK HAyKOBI Traiy3i Ipo
HaBYAaHHS, BUXOBaHHSI Ta PO3BUTOK OCIO 3
ocobiauBrMHK OCBiTHIME ToTpebamu. Speech Therapy 5 - - 2 - -
/' Autism Intervention / Inclusive Education as
specialisations in the field of special and inclusive
education. Special and Inclusive Pedagogy, Special
Psychology as scientific fields of study about
education, upbringing and development of people with
special educational needs.

Tema 2. BuxoBaHHsI, HaBYaHHSI Ta PO3BUTOK JITEH 3
0coOIMBUMHU OCBITHIMH moTpeOamu. IlonsATiiiHO-
KaTeropiaJibHUM anapaT CreriagbHOl Ta 1HKIIO3UBHOT
nenaroriku. Education, training and development of 5 - - 2 - -
children with special educational needs. Conceptual
and categorical apparatus special and inclusive

pedagogy.

Tema 3. KomyHikaTuBHI cTpaTerii Ta ICHXOJOIO-
MearoriyHi MiIX0AW /10 HAaBYaHHS MITeH / y4HIB 3
oco0aMBUMHU OCBITHIMU moTpebamu. Communicative 5
strategies and psychological and pedagogical
approaches to teaching children / pupils with special
educational needs.

Tewma 4. Oprani3aiiiss HaBYaHHI Ta MIATPUMKH JIITEH 3
MOPYIIEHHSMHA MOBJICHHSI Ta OCOOJIMBUMHU OCBITHIMU 7 - - 2 - -
norpebamu. Organization of training and support for




children with speech disorders and special educational
needs.
MonybHUN KOHTPOJIb 2 2
Pazom | 24 - - 8 - - | 14
CemectpoBuii KOHTPOIb | 30
Yceworo | 120 32 8 50

TemaTu4yHuUi NUIaH 1J1 3204HOI GOPpMHU HABYAHHS

HazBa 3micToBUX MOJYIIiB, TEM

Posnoain roguH Mixk BUgaMu pooiT

AypaurtopHa:
= o <
‘= o i e
2 = % E % é = ?E
> = |0 |E |5 |28 O
3microBuii Moayb 1. AHIIIHCBKA MOBA fIK 32Ci0 IHIIOMOBHOIO NPOQeCciiHOro CHiJIKYBaHHA
(English as a means of foreign-language professional communication)
Tema 1. Ilpodeciiine chinkyBaHHA Yy CTPYKTypi
npodeciiiHol TISUTBHOCTI. Professional 8 ) ) 5 i i 5
communication in the structure of the professional
activities.
Tewma 2. [Ipodeciiina cdepa sk iHTerpaiist oQiiiHO-
IUIOBOTO, HAYKOBOTO 1  PO3MOBHOTO  CTHUIIB. v ) ) i i 7
Professional area as integration of official business,
scientific and colloquial styles
Tema 3. [Ipodeciitnuii 1ucKypc y 3MICTi crienianbHOi
ocaitu. Professional discourse in the content of special 8 - - 2 - - 6
education.
Tema 4. Ilpocdeciiina inenTudikamis 3acodamu
komyHikariii. Professional identification by means of 7 - - - - 7
communication.
Pazom | 30 - - 4 - - 26
3micToBuii MoayJb 2. KyabTypa npodeciiinoro cnijikyBanHst
(Culture of professional communication)
Tema 1. [lpaBuna Tta npuHIMOM HpodeciitHoro
eTukery. MoBHUIM etuker. KynbTypa BeneHHs
auckycii. Rules and principles of professional 8 - - 2 - - 6
etiquette. Language Etiquette. Culture of conducting
discussion.
Tema 2. CamompeseHtauis y cdepi mpodeciiinoi
nistbHOCTI. [linoBa Bi3utiBka. Self-presentation in the 7 - - - - 7
field of professional activity. Business card.
Tema 3. BukopucTaHHS COIaIbHUX MEpeX y cdepi
npodeciitHoro crninkyBanus. Use of social networks 8 - - 2 - - 6
in the field of professional communication.
Tema 4. JlinoBa KopecmoHaeHLis y cdepi
npodeciiiHoi  AiSTBHOCTI. Buam AimoBUX JHUCTIB. 7 - - - - 7
Cymnposianuit suct. Business correspondence in the




field of professional activity. Types of business letters.
Cover Letter

Pazom

30 - -

4

26

3microBuii Moay.b 3. HaykoBuii cTuiIb i iioro 3acoou y npodeciiinomy ¢

(Scientific style and its means in

professional communi

cation

Tema 1. HaykoBwuii cTiiib i foro 3acodu y
npodeciitnomy crinkysansi. Scientific style and its
means in professional communication

8 - -

2

Tewma 2. CTpyKTypHi €1€eMEHTH HAyKOBOTO TEKCTY.
Odopmnenns aHoTariii. HamucanHs HayKoBO1 CTATTI.
Structural elements of the scientific text. Article
writing. Writing a scientific article.

Tema 3. OcobmuBOCTI mepekinany yKpaiHOMOBHUX
MmarepianiB  mpodeciiHOro  CHpsMyBaHHS  Ha
aHrmiicbky MoBy. Features of translation of
Ukrainian-language  materials  of  professional
orientation into English.

Tema 4 OcobnuBoCTI TmepekIagy aHIJIOMOBHHUX
MatepiayiB  TpodeciiHOro  CHpsSMyBaHHS  Ha
ykpaiHcbky MoBy. Features of the translation of
English-language materials of professional orientation
into Ukrainian.

Pazom

30

4

26

3microBuii MoayJb 4. Ilpogeciiinmii nuckype cneuniajictiB y raaysi cneniaiabHol
Ta iHKJII03HUBHOI OCBITH
(Professional discourse of specialists in the field of special education / inclusive education)

Tema 1. Jloromeniss / Brpy4anns npu aytusmi /
Iukro3uBHa ocBiTa sK crmemianmizamii  y  cdepi
MiAroTOBKHU (DaxiBIIiB 31 CIIEMIaIbHOT Ta 1HKIIFO3UBHOL
oceitu. CremiaazbHa Ta IHKJIIO3MBHA II€Iarorika,
crieriaJbHa TICUXOJIOTIS K HAyKOBI Tajiy3l IMpo
HAaBYaHHsS, BHUXOBAaHHS Ta PO3BUTOK 0cCi0 3
ocoOnMBUMH OCBITHIMH TIoTpebamu. Speech Therapy
| Autism Intervention / Inclusive Education as
specialisations in the field of special and inclusive
education. Special and Inclusive Pedagogy, Special
Psychology as scientific fields of study about
education, upbringing and development of people with
special educational needs.

Tema 2. BuxoBaHHsI, HABUaHHS Ta PO3BUTOK JiTEH 3
0coOMMBUMHU OCBITHIMH mnoTpebamu. [loHsTiiiHO-
KaTeropiajlbHUI anapat crenialbHOl Ta IHKII03UBHOI
nemaroriku. Education, training and development of
children with special educational needs. Conceptual
and categorical apparatus special and inclusive

pedagogy.

Tema 3. KomyHikaTuBHI cTparterii Ta MCHUXOJIOTrO-
MeJarorivyHi MiAXOAW 10 HaBYAHHS NiTed / y4HIB 3
0co0MMBUMHU OCBITHIMU moTpedamu. Communicative
strategies and psychological and pedagogical
approaches to teaching children / pupils with special
educational needs.




Tewma 4. Oprani3aiiiss HABYaHHS Ta MiITPUMKH JiTEH 3
MOPYIICHHSMH MOBJICHHSI Ta OCOOJIMBUMHU OCBITHIMU
norpebamu. Organization of training and support for 7 - - - - 7
children with speech disorders and special educational
needs.
Pazom | 30 - - 4 - - 26
Yeworo | 120 - - 16 - - 104

5. [Iporpama HaBYAJIBLHOIL JUCIHHILIIHA

3MICTOBUAM MOJAY.JIb I.

AHriiicbKka MOBAa fIK 3a¢i0 iHIIOMOBHOT0 NMPodeciiiHOro CNiIKyBaHHS

(English as a means of foreign-language professional communication)
Tewma 1. [Ipodeciiine criikyBaHHS y CTPYKTYpi npodeciiinoi aisuibHOCTI. Professional communication
in the structure of the professional activities.
Tema 2. IIpodeciiina chepa sk iHTErpanis odimiitHO-117I0BOT0, HAYKOBOTO 1 PO3MOBHOT'O CTHJIIB.
Professional area as integration of official business, scientific and colloquial styles.
Tema 3. Ipodeciitauii tuckype y 3MmicTi cneniansHoi ociTr. Professional discourse in the content of
special education.
Tema 4. Ipodeciitna inentudikairis 3acobamu KkomyHikaitii. Professional identification by means of
communication.

Jliteparypa: [1; 2; 3; 4; 5; 6; 11; 12; 13; 14; 15; 16 ]

3MICTOBUM MOJYJIb 2.
Kyastypa npodeciiinoro cnisikyBaHHs
(Culture of professional communication)

Tema 1. IIpaBuia Ta npuHIUny npodeciiinoro erukery. MoBHuit eTukeT. KynbTypa BeneHHS UCKYCIl.
Rules and principles of professional etiquette. Language Etiquette. Culture of conducting discussion.
Tema 2. Camornpesenraitis y cdepi mpodeciitnoi missiibHOCTi. [inoBa BisutiBka. Self-presentation in the
field of professional activity. Business card.

Tema 3. Bukopucranssi coliaabHUX Mepex y chepi npodeciiinoro crinkysanus. Use of social networks
in the field of professional communication.

Tema 4. JlinoBa kopecnioHieH11s y cepi npodeciitHoi aisabHOCTI. Bunn ainosux auctis. CynpoBigHUM
auct. Business correspondence in the field of professional activity. Types of business letters. Cover
Letter.

Jliteparypa: [1;2; 3;4;7;8; 10; 12; 16; 17; 18; 19.]

3MICTOBUM MOJYJIb 3.

HaykoBuii cTiis i ioro 3acodu y npogeciiifHoMy CJIKyBaHHi

(Scientific style and its means in professional communication)
Tema 1. HaykoBuii cTiis i fioro 3acoou y npodeciitnomy crinkyBanni. Scientific style and its means in
professional communication
Tema 2. CTpykTypHi eleMeHTH HaykoBoro TekcTy. OdopmienHs aHotauiid. HammcanHst HaykoBoi
crarti. Structural elements of the scientific text. Paragraph structure. Article writing.
Tema 3. OcoOamMBOCTI mNepekyiaay YKpailHOMOBHHMX MaTepiamiB MpoQeciifHOro crpsiMyBaHHS Ha
aHrmicbky mMoBy. Features of translation of Ukrainian-language materials of professional orientation
into English.




Tema 4 OcobauBOCTI IEpPEKIaAy aHTJIOMOBHUX MaTepiajiiB MpoQeciiHOTO CpsiIMyBaHHS Ha YKPaiHChKY
moBy. Features of the translation of English-language materials of professional orientation into
Ukrainian.

Jliteparypa: [1;2; 3; 4, 6; 8; 10; 12, 20, 21, 22, 23]

3MICTOBUI MOJY.JIb 4.

IIpodeciiinuii nuckypce cneniagicTiB y raaysi cneniajbHOI Ta iHK/JII03MBHOL OCBIiTH
(Professional discourse of specialists in the field of special education / inclusive education)
Tewma 1. Jloronexis / Brpyuanns nmpu aytu3mi / [HKIIF03MBHA OCBITA SK criemianizalii y cgepi miaroroBKu
(axiBIiB 31 creniaabHOl Ta IHKIIIO3UBHOI ocBiTH. CrieliajabHa Ta iHKIIIO3UBHA IEJarorika, CreriaibHa
TICUXOJIOTIS SIK HAYKOBI rajy3i Mpo HaBYaHHS, BUXOBAHHS Ta PO3BUTOK OCI0 3 OCOOJIMBUMH OCBITHIMHU
notpebamu. Speech Therapy / Autism Intervention / Inclusive Education as specialisations in the field
of special and inclusive education. Special and Inclusive Pedagogy, Special Psychology as scientific
fields of study about education, upbringing and development of people with special educational needs.
Tema 2. BuxoBaHHs, HAaBYaHHS Ta PO3BUTOK AITEH 3 0COOJUBHMH OCBITHIMH MoTpeOamu. [ToHsATIHHO-
KaTeropiajJbHUM anapar creliaipHol Ta iHKIF3|BHOT nenaroriku. Education, training and development
of children with special educational needs. Conceptual and categorical apparatus special and inclusive

pedagogy.

Tema 3. KoMyHikaTuBHI cTpaTerii Ta MCUXOJIOro-MeJaroriuni maxoau 10 HaBYaHHS JiTeH / y4HIB 3
ocobmmBuMHu ocBiTHIMEH moTpebamu. Communicative strategies and psychological and pedagogical
approaches to teaching children / pupils with special educational needs.

Tema 4. Opranizamiss HaB4aHHS Ta MIATPUMKU JIT€H 3 MOPYIISHHSIMH MOBIJICHHS Ta OCOOJIMBUMH
ocBiTHiMH ToTpebamu. Organization of training and support for children with speech disorders and
special educational needs.

Jliteparypa: [1; 2; 3; 4; 7; 8; 10; 12; 22; 23; 24; 25; 26.]

6. KoHTpoJIb HABYAIBLHUX JOCSATHEHb
6.1. Cucrema OIiHIOBaHHS HAaBYAJLHUX JIOCSITHEHB CTYICHTIB
[lenna ¢popma HaBYAHHS

3mictoBuii | 3micToBuil | 3MicTOBUIt 3MicTOBUI
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BiaBinyBanHs JeKIii 1 - - - - - - - -
BinBinyBaHHS ceMiHApChKHUX 3aHATH 1 - - - - - - - -
BiaBigyBaHHS MpaKTUYHUX 3aHATH 1 4 4 4 4 4 4 4 4
Po0ota Ha ceMiHapChKOMY 3aHSATTI 10 - - - - - - - -
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PoboTta Ha MpakTUYHOMY 3aHATTI 40 4 40 4 40
JIaGoparopHa poOoTa (B TOMY UUCIIi

A0IYCK, BUKOHAHH, 3aXI/ICT)
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BukonaHHs 3aBaHb IS
caMocCTiifHOT poOoTH
BukoHaHHsS MOyJIbHOT pOoOOTH 25 1 25 1 25 1 25 1 25
Buxonanus IH/I3 30 - - - - - - - -
Paszom | - 89 - 89 - 89 89




MaxkcumaiibHa KiIbKIiCcTh OaiB; 356

Pozpaxynok koedimienra: 356 + 60 = 5,93, K=15,93

3aouna ¢opmMa HaBYAHHS

A 3MicToBuii | 3MicToBHH | 3MICTOBHM | 3MICTOBUH
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BiaBinyBaHHs JeKIIii 1 - - - - - - - -
BiaBinyBaHHS CeMiHapCHKUX 3aHAThH 1 - - - - - - - -
BiaBigyBaHHS MPaKTUYHUX 3aHATH 1 2 2 2 2 2 2 2 2
Pobota Ha cemiHapchKOMY 3aHSATTI 10 - - - - - - - -
Pobota Ha nmpakTHYHOMY 3aHATTI 10 2 20 2 20 2 20 2 20
JIaboparopHa po6oTa (B TOMY YHCITi 10 i ) ) i i ) ) )
JIOITYCK, BUKOHAHHSI, 3aXHUCT)
BHKOHAHH 3aBAAHE /U1 5 4 |2| 4| 2| 4 |2 | 4| 2
CaMOCTIHHOT poOOTH
BukoHnanHsg MOyIbHOT pOOOTH 25 - - - - - - - -
Bukonannsa IH/[3 30 - - - - - - - -
Paszom - 42 - 42 - 42 42
MaxkcuManbHa KUIBKICTE OaimiB: 168
Pozpaxynok koedimienra: 168 + 60 = 2,80, K = 2,80
6.2. 3aBIaHHS I CaMOCTIHHOT pOOOTH Ta KpHUTEpii i1 OIIHFOBaHHS
3aBaaHHs JUIsl CAMOCTIHHOT poOOTH Kinekicte | KinbkicTh
TOJIMH OamiB
3MICTOBUM MOJY.JIb I.
AHrJIicbKa MOBA SIK 3aci0 iHIIOMOBHOIO NMpo(eciifHOro CIiIKyBaHHS
(English as a means of foreign-language professional communication)
ITpoextHa poGora y ¢(opmi GanepHOro iHGOpPM-NOBIAOMIEHHS Ha TeMmy: | 12 m.¢.H. 20
«CyuacHi cBiTOBI TpeHau B Moiii mpodecii» ( Current world trends in my
profession) 26 3.¢h.1.

1.

4.

[IpoananizyBaTi, cuCTeMaTU3yBaTH Ta y3arajJbHUTH  CydyacHl
JiTepaTypHi Jkepena 3 Jjoromenii / cremianbHOI Ta IHKIO3UBHOI
neAaroriku. 3A1MCHUTH A00IpKY S5 HalOLIbII MOMYISPHUX TPEHIB.
Po3kputn aediHilito KOXXHOTO MmpodeciiHOro TpeHAy, MOSICHUTH
KOHIENTYaJbHI 3acaJii Ta HAaBECTH MMCbMOBO IPUKIIAIH 1X peaizalii y
npodeciitHiii cdepi.

Po3poOutn mpoekT GaHepHOro BapiaHTy 1H(OPM-TIOBIJOMIICHHS Ha
teMy «CydacHi CBITOBI TpeHau B Moill mpodecii — Jloromenis /
Brpyuanns npu aytusmi / [akmo3uBHa ocsita » ( Current world trends
in my profession — Speech therapy / Autism interventions / Inclusive
education).

[ligroryBatn iHQopmauiitHe moBioMIeHHS ((popMaT CTEHIOBOI
nomoBizi) ma remy «Current world trends in my profession»

[TepenbadeHo yCcHY MPe3eHTAIII0 pe3yIbTaTiB BHKOHAHOT CaMOCTiIHOI poOoTH




(popmar - odmaiin abo oHIalH).

3a60aHHA BUKOHYEMbCA AHTIIICLKOI0 MOBOIO.

0Ob08'a3k06um € dompumanHa TPUHLUIIB aKaJeMidyHOI TOOpPOUYECHOCTI
Kwuiscbkoro yHiBepcutety iMeHi bopuca I'pinuenka.

3MICTOBUM MOJAY.JIb 2.
KyabTypa npodeciiinoro cninikyBannsi (Culture of professional communication)
[IpoextHa poboTa y popmi Bigeo «Media CV for getting a job position in the | 12 n.¢.H. 20

field of special education / inclusive education» a6o «How to make your CV in
order you could get a job in the field of special education / inclusive | 26 3.¢h.n.
educationy.

1. CkJiacTd MPOCHEKT IS BiZICO-TIPOEKTY.

2. Hammcaru crieHapiid BiJIeO-TIPOEKTY.

3. 3pobuTH BiIE0-3MOMKY MPOEKTY Ta 3MIHCHUTH TEXHIYHE O(POpMIICHHS

BiJICO Ta MPE3CHTYBATH HOTO.

4. B3satu y4acTh y 00rOBOPEHHI BiZico poOIT OHOTPYITHHKIB.
[Tepenbadeno ycHy Mpe3eHTaIlii0 pe3yIbTaTiB BUKOHAHOI CAMOCTIHHOT
pobotu (dhopmar - oduraitH abo OHJIalH).
3agoanns 6UKOHYEmMbCA AH2NIIICHKOI0 MOGOIO.
00606'a3K06um € oompumanHa TPUHIMIIB aKaJAeMIYHOI JTOOPOYECHOCTI
KuiBcbkoro yHiBepcutery imeHi bopuca ['piHuenka.

3MICTOBUM MOJY.Ib 3.
HayxoBuii cTuib i iioro 3acodu y npodgeciiiHoMy CliJIKyBaHHi
(Scientific style and its means in professional communication)

[IpoexktHa pobota y (opMi HAayKOBUX Te€3 3a TEMOK MAariCTepChKOIro 12 n.¢.H. 20

JIOCITJKEHHS.
1. Tlpomymaru Ha3By Ta KIIIOUOBI CJIOBa JUIs HayKoBUX Te3. Hamucatu | 26 3.¢).H.

AHOTAIIIO [T TE3.

CdopmyBatu 11aH-NPOCHEKT HAYKOBUX TE3.

OdopmuTH BUKOPUCTaHI HAYKOBI JDKEpea

OdopmuTH HAyKOBI T€3M Ta MPE3EHTYBATH iX.

Po3poOuti  rinocapiii ~ aHIJIOMOBHHX  TEpPMIHIB 32  TEMOIO

MaricTepchbKoro aociikeHHs (He menie 30 nedinimii).

[TepenbaueHo ycHy mpe3eHTaIlll0 pe3ybTaTiB BUKOHAHOI CaMOCTIAHOI

pobotu (dhopmart - oduaiiH ab0 OHIAMH).

3agoanns 6uKOHyEmMbCA AHNIIICHKOI0 MOGOIO.

Ob06'a3k06um € 0oompumanna TPUHLUIIB aKaJeMI4HOI 10OPOYECHOCTI

KuiBcekoro yHiBepcutery imMeHi bopuca I'piHueHKa.

akrwn

3MICTOBUM MOY.JIb 4.
IIpodeciiinuii nuckypc cneniamicTiB y raaysi cneniajJbHOI Ta iHKJII03MBHOI OCBIiTH
(Professional discourse of specialists in the field of special education / inclusive education)

[TpoexTHa poboTa y hopmi moctepy (cTenmaoBoi qomnoiai) « Current issues 14 n.¢.H. 20
in the field of modern special / inclusive education: from theory to practice»
(AKTyaJIbHI IUTAHHS y Tally3i Cy4acHO] cIeriajibHoi / IHKII03UBHOI OCBITH: 26 3.¢h.H.

BiJI TEOPIi 10 MPAKTUKH).

1. PosrasHyTH CyyacHi MUTaHHS, SIKI M1HIMAIOTH IPOBIIHI 3apyOiKHI
(axiB1li — aHTJIOMOBHI Nearoru-MpakTHUKH Yy raiysi Joromnesii,
CHellaJIbHOT Ta IHKJIFO3UBHOI OCBITH.

2. 3poOutH BUOIpKY peKOMeHallii (He MeHIIe 3) 3a HalpsIMOM
creniaiizanmii.




3. Po3pobutu riocapiii aHTIOMOBHUX TEPMiHIB O PEKOMEH AN BUIIIE
3a3HaueHUX (GaxiBIliB y raiy3i Jioromeiii, cneniajbHoOi 0CBITH Ta
iHKJII03UBHOI ocBiTH (He MeHTIe 20 Aedinimiii).

4, VYKIJIacTH CIHCOK 13 MPAKTUYHUX PEKOMEH/IAIN CIeIialiCTIB AJIs
Me/1aroriB 1 0aThKiB, SK MPALIOBATH 3 AITBMU 3 OCOOJIMBUMHU
OCBITHIMH MTOTpeOaMH.

[TepenbadeHo ycHY TMpE3CHTAIiI0 pPe3yJbTaTiB BUKOHAHOI CaMOCTIHHOT
pobotu (dhopmar - odaitH abo OHIIANH).

3as0annsa 6UKOHYEMbCA AH2NTICHKOI0 MOBOIO.

0606'a3K06um € oompumanna TPUHIMIIB aKaJAEMIYHOI TOOPOYECHOCTI
KuiBcbkoro yHiBepcutery imeHi bopuca ['pinuenka.

KpuTepii oniHioBaHH# 3aBJaHb JJIS1 CAMOCTIITHOI podoTH

CamocriitHa po0OTa MPeACTABIISIE MPOIECYATbHY YaCTHHY MiJCYMKOBHUX ITPOIYKTIB (ITPOEKTHA poOOTa
y ¢dopmi GanepHOTOo iHGOPM-TIOBITOMIICHHS / Bijeo / moctep (CTEHIOBA JOIOBI/Ib) Y rajly3i Cy4acHOT
CHeIiagbHO1 / IHKJIIFO3UBHOI OCBITH, IMATOTOBKA HAYKOBUX TE€3 32 TEMOIO MariCTepChKOT0 JOCIIKEHHS

TOIIO).

VY Mekax KO)KHOTO MOJTYJIIO ITPECTaBICHO 4 3aBIaHHs 3 MAKCUMAaJIbHOIO OLIIHKOIO 32 KOJKHE 3aB/IaHHS
— 5 OauiB. 3aranbpHa KUIBKICTh OalliB 32 caMOCTiHY pOOOTY KOKHOTO MOZYJsl BU3Ha4eHO y cymi 20

OauiB.

OmninroBaHHS BiIOYBAETHCS 32 HACTYIIHUMHU KPUTEPISIMU:

bamu

Kpurepii

5

CryneHT 3acBOiB TEOPETHYHHMU Ta NMPAKTUYHUN MaTepian y 3MICTI aHTJIOMOBHOTO
npodeciiHOrO TUCKYpCYy, SKHIl BUHECEHO Ha CaMOCTiHYy poOoTy. Y mMOBHIiN Mipi
3aCTOCOBAHO Il OPOPMIICHHS Pe3yJIbTaTiB CaMOCTIHHOT pOOOTH PEKOMEHIOBaHY i
JOJJaTKOBY JITepaTypH; HasBHUM TBOPYMM MiAXiJl Y BUKOHAHHI 3aBJaHHS; YITKE
BOJIOIHHS TIOHSTIMHUM arapaToM Ta BMIHHS BUKOPUCTOBYBATH HOTO JISI BAKOHAHHSI
KOHKPETHUX NPAaKTUYHUX 3aBJIaHb, PO3B'sI3aHHS CUTYAIi}.

BincyTHi JIekCHKO-TpaMaTHYH] TIOMUJIKH.

OdopmiieHHs pe3ybTaTiB CaMOCTIHHOT poOOTH — JIOT1UHE 1 MOCIiI0BHE.

Po6oTta mojana BiJIMOBIIHO 10 3a3HAYEHOTO JIeIJIAiHY.

CtTyneHT 3acBOIB TEOPETHMYHHUIN Ta MPAKTHUHUN MarTepian y 3MICTI aHIJIOMOBHOTO
npo¢eciiHOro JAUCKYpPCY, SIKWM BUHECEHO Ha CaMOCTIHHY poOoTy. Y TOBHINA Mipi
3aCTOCOBAHO JUIsI O(OPMIIEHHS pe3yJbTaTiB CaMOCTIIHOI poOOTH pPeKOMEHI0BaHy 1
JOJIAaTKOBY JIITEPATypH; HAsIBHUWA TBOPUYMW TMIAXi y BUKOHAHHI 3aBJIaHHS; YITKE
BOJIOZIHHS IOHATIMHUM amapaToM Ta BMIHHS BUKOPHCTOBYBATH HOTO Ui BAKOHAHHS
KOHKPETHHUX MPAKTHYHUX 3aB/IaHb, PO3B'SI3aHHS CUTYAITIH.

HasiBHI He3HAUYH1 JIEKCHUKO-TpaMaTUYHI TOMUJIKH.

OdopmiteHHs pe3yIbTaTiB CAMOCTIHHOT pOOOTH - JIOTTYHHUM Ta MOCII0BHE.

Po0oTta nojgaHa BiIIOBITHO 10 3a3HAYEHOT0 Je/UIaifHYy.

CryneHT 3acBOiB HE B MOBHIM Mipi TEOPETUYHHUM Ta MPaKTUYHUM MarTepiayl y 3MICTI
aHIJIOMOBHOTO Tpo(decitHOro AMCKYpCy, SKM BHHECEHO Ha CaMOCTIHHY poOoTy.
YacTkoBO 3acTOCOBaHO /s OQOPMIIEHHS pe3yJbTaTiB CaMOCTIHHOI poOOTH
PEKOMEHI0BaHy 1 AOAATKOBY JIITEPATypH; BIIICYTHIH TBOPYUM MiAXiA Yy BUKOHAHHI
3aBJaHHS; HE YITKE BOJIOIIHHS MOHATIMHUM arapaToM 1 BiIMOBITHO MPOCITIIKOBYETHCS
0e3CUCTeMHICTh Y HOro 3acToCyBaHHI JJIsl BUKOHAHHS KOHKPETHUX MPAaKTHYHUX
3aB/laHb, PO3B'SI3aHHS CUTYaI1H.

HasBHI He3HAYH1 IEKCUKO-TpaMaTUYHI TOMUIIKH.

[Topyieno noriyHicTh. HasiBHI TEXHIYHI MOMHJIKH NPU 0QOPMIIEHHI.

Pobota nonana i3 He3HauHuM (1 — 3 HIB) HOPYIIEHHSM 3a3HAUEHOI0 JIe/UIalHY.

CtTyzneHT He 3aCBOIB TEOPETUYHUI Ta MPaKTUYHUNA MaTepial Y 3MICTiI aH[JIOMOBHOI'O
podeciifiHOTrO IUCKYpCY, SKUH BUHECEHO Ha CAaMOCTIHHY poOOTy. 3aCTOCOBAHO JIMIIE




(¢parMeHTapHO PEKOMEHJOBaHy JiTeparypy Uil OQOpPMIIEHHS pe3yJbTaTiB
caMOCTiitHOT poOOTH; BICYTHIN TBOPYMIA MiX11 Y BUKOHAHHI 3aBAaHHS, TIOHATIHHUI
armapar He BUKOPHCTAHO.

HasiBHi 3Ha4HI IEKCHKO-TpaMaTUYH] TTOMIJIKH.

OdopmiieHHsT  pe3ynibTaTiB  CaMOCTIMHOT POOOTH  CYNPOBOMXKYETHCS TPyOHMHU
TEXHIYHUMH TOPYILICHHAMH.

Pobota nonana i3 3Ha4HuM (4 — 7 AHIB) NOPYUICHHSM 3a3HAYEHOTO Je/IIaiHy.

1 CtyneHT He oOmnaHyBaB HaBYaJbHUM MaTepiall 3 BIANOBIAHOI TeMH Yy 3MICTi
AQHTJIOMOBHOTO TPOQECIHHOr0 TUCKYpCy [UISI CaMOCTIMHOTO OTMpAIOBaHHS, HE
OpIEHTYETHCS B MEPIIOPKEpeEIax Ta peKOMEHIOBaHIN JiTeparypi; BiICYTHE HAYKOBE
MUCJICHHSI.

PoGota mogana 13 mopymeHHsIM 3a3HA4€HOTr0 Jie/yIaiiHy (HAIpUKIHIII BUBUYCHHS BCiX
MOTYJIiB JIUCIUILIIHH).
0 Y pa3zi eusnenennsa o3nax axkademiunoi HedoOpoyecHocmi  8iOn0GIOI  He

3apaxoeyromucs.

6.3. ®opMu IPOBEIEHHS MOIYJIBHOTO KOHTPOJIIIO Ta KPUTEPil OIIHIOBAHHS.

MonynpHHI KOHTPOJIb 3HaHb CTYACHTIB 3IIHCHIOETHCS MICIs 3aBEPIICHHS BUBYCHHS HABYAIHHOTO
Marepiary KOXHOTO MOIYJS y (OpMi MOIYJIBHOI KOHTPOJBHOI pOOOTH, sIKa IMOJSATAaE y BHUKOHAHHI
TECTOBUX 3aBJaHb PI3HHUX PIBHIB CKJIAJHOCTI. MakcHMMalbHa KUIBKICTh OaliB, SIKYy CTYACHT/CTYJIEHTKA
MOX€ OTPUMATH 32 BUKOHAHHS MOJYJIbHOI KOHTPOJIbHOI poboTh — 25 GaiiB.

KpuTepii oniHIOBaHHA MOy 1bHOI KOHTPOJILHOI pO00TH

MopnynbHa KOHTpOJIbHA po0OOTa CKIIANAETHCS 3 25 muTaHp (NMpaBHIbHA BIANOBIAb 32 KOXKHE MHUTaHHS
owiHI€eTHCS B 1 6ai). 3aranbHa KUTbKIiCTh OaliB 32 MOAYJIbHY KOHTPOJIBHY pOOOTY MOXeE CKIIAAaTH BiJ
0 (min) 6anis mo 25 (Max) 6ais.

OuiauTy piBeHb BUKOHAHHS MOJYJIEHOI KOHTPOJIbHOI pOOOTHM MOXKHA 3a JIOTIOMOTOK0 TaONUIl, sKa
NoJJaHa HUXKYE.

KinbkicTh
oaJiB
(max — 25)

Kpwurepii oniHoBaHHA

23-25

BukoHaHHS TECTOBMX 3aBJlaHb MOJYJBHOI KOHTPOJBHOI POOOTH XapaKTepU3YETHCH
YITKICTIO Ta JEMOHCTPYE IyXe BUCOKHMH PpIBEHb BOJIOJIHHS TEOPETUKO-TPAKTHYHUM
MaTepiaJoM 3MICTOBOTO MOJYJIst

20-22

BUKOHaHHA TECTOBMX 3aBJaHb MOIYJIbHOI KOHTPOJIBHOI POOOTH XapaKTepH3Y€EThCs
BHCOKHUM DPIBHEM BOJIOJAIHHS TEOPETUKO-NIPAKTUYHUM MaTepiajoM 3MICTOBOIO MOJYJIS,
QJIe CIIOCTEPIraeThCsl He3HAUHA KiJIbKICTh MOMUJIOK Y X0/l BAKOHAHHS TECTY

17-19

BukoHAaHHS TECTOBHX 3aBJIaHb MOJYJBHOI KOHTPOJBHOI POOOTH XapaKTePU3YETHCS
TOCTAaTHIM piBHEM BOJOJIIHHS TEOPETUKO-TIPAKTHUYHUM MaTepiaioM 3MiCTOBOTO MOJYJISA 1
CYNPOBOJIKYETHLCS JIOMYCTUMOIO KUTbKICTIO IIOMWJIOK Y X0J1i BHKOHAHHS TECTY

14 -16

BukoHaHHS TECTOBHX 3aBJlaHb MOJYJBHOI KOHTPOJBHOI POOOTH XapaKTePHU3YETHCS
HU3BKUM PIBHEM BOJIOJIHHS TEOPETHUKO-MPAKTUYHUM MaTepiajioM 3MiCTOBOTO MOJIYJSA 1
CYIPOBOJIKYETHCS TOMUIIKAMH, 10 CKIaaar0Th 60-80% 3arajibHOTO 00CATY TECTY

1-13

BukoHaHHS TECTOBUX 3aBIaHb MOJYJIbHOI KOHTPOJBHOI POOOTH XapaKTepHU3YETbCS
€JIEeMEHTApHUM pIBHEM BOJIOJIHHS TEOPETHKO-NPAKTUYHUM MaTepiajioM 3MiCTOBOTO
MoayJsi. BucraBiseTrbcss 3a BUKOHAHHS TECTOBMX 3aBIaHb MOJYJIBHOI KOHTPOJBHOI]
pobotu, mo ckiamgae MeHme 20% mpaBUIBHUX BIAMOBIAEH 3 HEOOXITHOTO O00CITY;
CIIOCTEpIraeThCsl HE3HAHHS TEOPETUYHOTO MaTepially 3MiCTOBOIO MOAYJIS; BUKOHAHHS

TECTIB HA HU3bKOMY PiBHI.

6.4. ®opmMu NpoBeCHHA CEMECTPOBOI0 KOHTPOJIIO TA KPUTEPIil OIHIOBAHHS.



dopma mpoBeNeHHS CEMECTPOBOTO KOHTPONIO — ek3ameHy (1-if cemecTp) — KOMIT FOTEpHE
TECTYBaHHSI, IKe OL[IHIOIOThCA 3a 40 GaNbHOIO HIKANOIO.

Komn’romeprne mecmysanns nependavae iHAWBIAYaTbHUH TeCT, MO MICTUTh 40 TECTOBUX
3aBAaHb. 3MICT TECTOBHX 3aBjaHb INepeadavac MepeBipKy piBHSA CHOPMOBAHOCTI 3HAHBb JIEKCHKH 1
rpaMaTUKU IHIIOMOBHOTO (QHTJIIHCHKOT0) MPOQECIITHOTO JUCKYPCY.

TecToBi 3aBHaHHS CKJIAJAIOTHCSA 3 TaKMX BUIIB: TECTH 3 €JUHOI0 MPABUIHHOIO BHUOIPKOBOIO
BiMOBiAO (Y BUTIIAII clIoBa, ()pa3u TOIIO); TECTH 3 JEKiITbKOMA MPABWJIBHUMHU BiIIOBIISIMH; TECTH,
IO CKJIAAAIOTHCA 3 IUTaHb, 1110 MAlOTh JB1 BIAIMOBII, OAHA, 3 SKUX ICTHHA, a iHIIa — XUOHA; TECTH Ha
BHU3HAYCHHS BiJIIOBIIHOCTI.

Koxne TecToBe 3aBAaHHS OL[IHIOETHCS B 1 Oai

3aranpHa KUIBKICTH OalliB, SIKi MOKHa MaKCHUMAallbHO OTPUMATH 3a IpaBHJIbHE BUKOHAHHS
KOMIT FOTEpHOT0 TecTyBaHHs — 40 GaiB.

Ipumimka. Tlepen MoYaTKOM TECTYBaHHS CTYJCHTaM HAJAEThCSI KOPOTKA IHCTPYKITiS 1100 BUKOHAHHS
TECTOBUX 3aBAaHb. JlJIsl MPOXOKEHHS TECTY CTYIEHTY HEOOX1HO ITij CBOIM JIOT1HOM Ta HapoJieM 3aiTH
Ha CBOIO CTOPIHKY B CHCTEMi €JICKTPOHHOTO HaBYaHHSA YHiBepcutery I'piHUeHKa W po3moyaTd
tectyBanHsl. [licis 3aKiHYeHHS poOOTH HAl TECTOBHMH 3aBIaHHIMH BiOBIII HEOOX1THO HAIICIATH Y
CUCTEMY Ta HATUCHYTH KHOIIKY «3aBEpILUTH TECT».

IIkana i KpuTepii OiHIOBAHHA TECTOBHMX 3aB/aHb

IincymkoBa Kpwurepii oniHioBanHs
KiJIbKiCTB 0aJ1iB
(max —40)
37-40 KUIBKICTh MPaBUIBHO BUKOHAHUX TECTOBHX 3aBJIaHh CTAHOBUTHL HE MCHIIIE

90% Big 3aranbHOI KUTBKOCTI BIAMOBIAEH 1 3aCBIAUYIOTh 21UOO0KI 3HAHHS TEKCUKH
1 TpaMaTHKH THIIOMOBHOTO (QHTJIIHCHKOTO) MPOQECIHHOTO AUCKYPCY.

34 - 36 KUTBKICTh MTPaBUIILHO BUKOHAHUX TECTOBUX 3aBJaHb CTAHOBUTH HE MEHIIIE
80 % Bix 3araabHOI KUTBKOCTI BIIMTOBIICH 1 3aCBIIUYIOTh QOCMAMHI 3HAHHS
JIEKCUKH 1 TpaMaTUKU IHIIOMOBHOTO (QHTTIHCHKOT0) MPoQeciitHOro JUCKYPCY.

31-33 KUTBKICTh MPaBUJIBHO BUKOHAHUX TECTOBHX 3aBJlaHh CTAHOBUTHL HE MCHIIIE
70 % Bix 3araibHOI KIIBKOCTI BIAMOBIIEH 1 3aCBITUYIOTh Q0CMAMHI 3HAHHS
JIEKCHKH 1 TPAMATHKH 1HIITOMOBHOTO (QHIIIMCHKOT0) MPOdeCciitHOTO AUCKYPCY.

25-30 KIUIBKICTh MPaBUJILHO BUKOHAHUX TECTOBUX 3aBJaHb CTAHOBUTH HE MEHIIIE
60 % Bix 3araabHOI KUTBKOCTI BiJIMIOBIACH 1 IEMOHCTPYIOTh CepeOHi 3HAHMHS
JIEKCUKH 1 TpaMaTUKU IHIIOMOBHOTO (QHTTIHCHKOT0) MPoQeciitHOro JUCKYPCY.

20-24 KIUIBKICTh MPaBUJIBHO BUKOHAHMX TECTOBHX 3aBJaHb CTAHOBUTH HE MEHIIIE
50 % Bix 3aranbHOI KUTBKOCTI BiJITOBIACH 1 IEMOHCTPYIOTD MIHIMAIbHI 3HAHHSL
JICKCHKH 1 IpaMaTHKH IHIIOMOBHOTO (aHIIIHCHKOT0) Npo¢ecifHOTro TUCKYpPCY..

0-19 KUTBKICTh MTPAaBUIILHO BUKOHAHUX TECTOBUX 3aBJaHb CTAHOBUTH MEHIIIE
50 % Bizg 3aranbHOI KUTBKOCTI BiIMOBiACH 1 3aCBIAUYIOTh HU3bKUL PIGEHb 3HAHD
JIEKCHKH 1 TPAMATHKHU 1HIITOMOBHOTO (QHIIIMCHKOT0) MPOdeciiHOTO AUCKYPCY.

Opi€HTOBHI NPUKJIAJAU TECTOBUX 3aBIaHb

1. Social pedagogy is a form of about how we care for, interact with and work alongside
children and young people .
a) thinking b) teaching c) taking care d) working

2. One of the traditional exercises in pronunciation teaching (speech therapy) by phonetic methods is
that of phonemic transcription, where every speech sound must be identified as one of the phonemes and
written with the appropriate symbol.Choose which one



a) sound transcription b) phonetic transcription ) phonemic transcription

3. Social Pedagogy offers a values-led approach to relationship-centred practice that aims to holistically
support people's well-being, learning and social inclusion.

a)True

b)False

4. What are the 4 types of professional communication?

13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

OpieHTOBHA TEMaTHKA 3MiCTy 3aBJaHb VI CEMECTPOBOI0 KOHTPOJIIO.
Amnrmifickka MoBa sK 3aci06 iHmomoBHOro npodeciiinoro crminkyBanus. English as a means of
foreign-language professional communication.
[Ipodeciiine ciKyBaHHS y CTPYKTYpi npodeciitHoi aismpHOCTI. Professional communication in
the structure of the professional activities.
[Ipodeciiina chepa sk iHTerparmis 0dIiMiIHHO-IIIOBOT0, HAYKOBOTO 1 PO3MOBHOTO CTHJIIB.
Professional area as integration of official business, scientific and colloquial styles.
[Tpodeciitnnii auckype y 3micTi creriansHoi ocBitu. Professional discourse in the content of
special education.
IMpodeciitna inentudikaris 3acodamu komyHikaiiii. Professional identification by means of
communication.
KynbsTypa npodeciitnoro crinkysanus. Culture of professional communication.
[MpaBuna ta npunMnu npodeciiinoro erukery. Rules and principles of professional etiquette.
Mosnuii etuker. Language Etiquette.
Kynbrypa Benenns auckycii. Culture of conducting discussion.

. Camomnpesenraiiist y chepi npodeciiinoi gisuibrocti. Self-presentation in the field of professional

activity.

. linosa BizuriBka. Business card.
. BukopucTanHs coniaibHUX Mepex y cdepi npodeciiinoro crinkyBanss. Use of social networks

in the field of professional communication.

JlinoBa kopecnoHaeHIist y cdepi nmpodeciitnoi mismpbHOCTI. Bumu npinoBux nucrti. Business
correspondence in the field of professional activity. Types of business letters.

JlinoBa kopecmnoHneHmis y cdepi npodeciiinoi misubHOCTi. CympoBigHuii juct. Business
correspondence in the field of professional activity. Cover Letter.

HaykoBuii ctuib 1 #oro 3acodu y npodeciiinomy crinkysansi. Scientific style and its means in
professional communication.

HaykoBuii ctuib 1 #oro 3acobu y npodeciiinomy crinkysansi. Scientific style and its means in
professional communication

CTpyKTypHi ejeMeHTH HaykoBoro Tekcty. Structural elements of the scientific text.
Odopmnenns anorariiii. Paragraph structure.

Hanucanns vaykoBoi crarti. Article writing.

OcobnuBocTi mepekiany YyKpaiHOMOBHHUX MarepiaiiB mpodeciiHOro copsMyBaHHA Ha
aHrmicbky moBy. Features of translation of Ukrainian-language materials of professional
orientation into English.

Oco0nMBOCTI IEpeKIIay aHTJIOMOBHUX MartepialliB MpodeciiiHOro cipssMyBaHHS Ha YKPaiHCbKY
MmoBy. Features of the translation of English-language materials of professional orientation into
Ukrainian.

[Tpodeciitanii AUCKYpC CIEIIANICTIB Y Taly3i CeiaabHOI Ta iIHKIF03UBHOI ocBiTh. Professional
discourse of specialists in the field of special education / inclusive education.

Jloromenis sx cneniamizamis y cdepi miarotoBku (axiBuiB 3i crmemianbHOi ocBiTH. Speech
Therapy as specialisation in the field of special education.

Brpyuanns npu ayTusmi sk crieniaiizamist y cdepi miarotoBku (axisIiiB 31 creialbHOI OCBITH.
Autism Intervention as specialisation in the field of special education.

[HKTIO3MBHA OCBiTa AK creriamizaiis y cdepi MAroToBKH (axiBIiB 31 CIENiaTbHOI OCBITH.
Inclusive Education as specialisation in the field of special education.



26.

217.

28.

29.

30.

CrnemianpHa Ta IHKJIIO3MBHA TEJArorika sSK HAyKOBI Trajxy3i NMpO HaBYaHHS, BUXOBaHHS Ta
pO3BUTOK 0cCi0 3 ocobmuBuME ocBiTHIME motpebamu. Special and Inclusive Pedagogy as
scientific fields of study about education, upbringing and development of people with special
educational needs.

CremnianpHa TICUXOJIOTIA K HAyKOBa Taly3b PO BUXOBAaHHS Ta PO3BHTOK OCI0 3 0COOJIMBUMH
ocitHiMu oTpedamu. Special Psychology as a scientific field of study about upbringing and
development of people with special educational needs.

[MonsTiiiHO-KaTErOpiajbHUII anapar creliajbpHOl Ta IHKIII3WBHOI negaroriku. Conceptual and
categorical apparatus special and inclusive pedagogy.

KomyHikaTuBHi cTparterii Ta cuxo10ro-neJaroriyti miaxo/I1 10 HaBYaHHS JiTeH / y4HIB 3
ocobnuBUMHU OCBiTHIMH moTpebamu. Communicative strategies and psychological and
pedagogical approaches to teaching children / pupils with special educational needs.
Oprani3aliiss HaBYaHHS Ta MATPUMKH JITSH 3 TOPYIICHHSIMHU MOBJICHHS Ta OCOOJUBHUMH
ocBiTHIMH noTpebamu. Organization of training and support for children with speech disorders
and special educational needs.

6.5. Illkasa BiAMOBIIHOCTI OLIIHOK

IMincymkoBa oimiHka € CyMOI TOTOYHOTrO Oally 3a BiJBiJyBaHHS NMPAKTHYHUX 3aHATH, POOOTY Ha
MPAKTUYHUX 3aHATTSAX, BAKOHAHHS CAMOCTIMHUX POOIT Ta BUKOHAHHS MOJYJIBHHX KOHTPOJIBHHX POOIT
Ta OLIIHKY 3a ek3aMeH. [loTounuii 6an BUpaxoByeTbCs BiIMOBIAHO 10 KOS(II€HTY, IKUI 3a3HAYCHUH Y
tabymii 6.1. «Cuctema OIIHIOBAaHHS HAaBYAIBHUX JOCATHEHBb CTYJCHTIB». BIAMOBITHICTE OIIHKK 3a
100-6anpHOM0 MKaNIOKO 3 ii 3HaYeHHSIM nojaHo y Tadbnuui «lllkana BiiMOBIAHOCTI OLIIHOK.

Ikaja ouiHIOBaHHS HABYAJIBHUX I0CATHEHb CTY/JAEHTIB

Ouninka 3a
CT002JILHOIO
IIKAaJI010

PeiiTuHIrOBAa
olliHKA

Kpwurepii

90 -100

A

PesynbTaty, mnpencrtaBieHi B CyMapHMX Oanax 3a BMIHHS
CHUIKYBaTHCSl BIAMOBIAHO JO BHU3HAYEHOTO IHIIOMOBHOTO
npoQeCiiHOTO  TUCKYPCY, 3acCBIIUYIOTh  2IUOOKI  3HAHHA
HABYAIILHOTO MaTepiany; BMIiHHS 3HaXOAWTH CIOCOOHM st
3MIMCHEHHS aHali3y B3a€MO3B'SI3KIB SBUI Ta TIOHATH, SKi
BHUBYAIOTHCS; BMIHHS 3aCTOCOBYBaTH 3acO0M 1HO3EMHOI MOBU
mpoQeCiiHOTO CIIJIKYBaHHS IT1]1 Yac PO3B'sI3aHHSI KOMYHIKaTHUBHOL
CUTyallii, BMIHHS JIOTIYHO 1 TOCIIJOBHO (YCHO/MHUCHMOBO)
pPO3B’A3yBaTH KOMYHIKaTUBHI 3aBJIaHHS.

82 -89

Pesynabrat, mnpencraBieHi B CyMapHUX Oajlax 3a BMIHHS
CHUIKYBaTHCS  BIAMOBIAHO JI0 BH3HAYEHOI'O IHIIOMOBHOTO
npoQeciiHOro  JUCKYpCy, 3aCBIOUYIOTb OOCMAMHI  3HAHHA
HaBYaJIbHOI'O MaTepiajly, BMIHHS y HOBHIH MIpi 3aCTOCOBYBaTH
TEOPETUYHI 3HAHHS JUIS 3/11HCHEHHS aHalli3y B3a€MO3B'SA3KIB SBHIIL
Ta TOHSATH, SIKI BUBYAIOTHCS; BMIHHS 3aCTOCOBYBaTH 3aco0H
1HO3€MHO1 MOBH NPO(ECIHOro CHUIKYBaHHS MiJ Yac po3B'sA3aHHs
KOMYHIKQTUBHOI ~CHUTyallil; BMIHHA JIOTIYHO 1 TIOCJIIZIOBHO
(YCHO/MUCBMOBO) ~ PO3B’SI3yBaTHM  KOMYHIKaTHBHI  3aBJaHHSA
(TomyCKaroThCsl HETOYHOCTI).

75-81

Pesynbratu, mnpencrtaBieHi B CyMapHUX Oanax 3a BMIiHHS
CHUIKYBaTHCSl BIAMOBIAHO J0 BHU3HAYEHOTO IHIIOMOBHOTO
poeciiHOTO JAWCKYPCY, JTEMOHCTPYIOTh OOCMAMHI  3HAHHS



https://elearning.kubg.edu.ua/mod/book/view.php?id=541055&chapterid=17994
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/book/view.php?id=541055&chapterid=17994
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/book/view.php?id=541055&chapterid=17994
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/page/view.php?id=346417
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/book/view.php?id=541055&chapterid=17992
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/book/view.php?id=541055&chapterid=17994
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/book/view.php?id=541055&chapterid=17992
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/book/view.php?id=541055&chapterid=17994

HaBYAJIBHOTO MaTepiany; BMIHHA 3aCTOCOBYBaTH TEOPETHUYHI
3HAHHS, JOCTATHI IS 31CHEHHS aHaJTi3y B3a€EMO3B'3KIB SBUIII Ta
MOHSTh, SIKI BHBYAIOTHCS, BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH 3aco0u
1HO3eMHOI MOBH ITiJl Yac PO3B'sI3aHHS KOMYHIKAaTHBHOI CHUTYyaIlii;
BMIHHS JIOTIYHO 1 TOCIITOBHO (yCHO/TIMCBMOBO) PO3B’SI3yBaTH
KOMYHIKaTHBHI 3aBAaHHS (IOMyCKAIOTHCS HECYTTEB] TOMMIIKH ).

PesynbraTn, mnpexncraBieHi B CyMapHHX Oanmax 3a BMIHHA
CIIJIKYBAaTHCS  BIAMOBIHO JI0 BHU3HAYEHOTO 1HIIOMOBHOTO
npodeciiHOTO  AMCKYpPCY, IEMOHCTPYIOTb CepeoHi  3HAHHSA
HAaBYAJILHOTO MaTepiady; BMIHHS 4YacTKOBO 3aCTOCOBYBATH
TEOPETUYHI 3HAHHS JUTS 3/1ICHEHHS aHaITi3y B3a€MO3B'SI3KIB SIBUIII
Ta IMOHATH, sIKI BUBYAIOTHCSI; BMIHHS 3aCTOCOBYBATH OKpEeMi 3aC00H
1HO3eMHO1 MOBH IIiJl Yac PO3B'A3aHHA KOMYHIKaTUBHOI CHUTYyallii;
HasBHICTh  YaCTKOBOi  CyTroJOCHOCTI  (yCHO/TUCBMOBO) Y
PO3B’si3aHHI KOMYHIKATHBHHUX 3aBJIaHb.

PesynbraTn, mnpencraBieHi B CyMapHHX Oaiax 3a BMIHHA
CHUIKYBaTHCSl BIANOBIAHO JO BHU3HAYEHOTO IHIIOMOBHOTO
npodeciifHOTO JUCKYpPCY, IEMOHCTPYIOTb MIHIMANbHI 3HAHHS
HABYAJILHOTO; BMIiHHS 3aCTOCOBYBaTH MiHIMalbHI TEOPETUYHI
3HAHHS JJIS 3[1HCHEHHS aHaJli3y B3a€MO3B'SI3KiB SIBHII Ta TIOHSTH,
SK1 BUBYAIOTHCS; BMIHHA 3aCTOCOBYBATH OKpeMi 3ac00U 1HO3eMHO1
MOBH IIiJl Yac pO3B'si3aHHS KOMYHIKaTHBHOI CHUTYyallii; HasBHICTb
HECYT'OJIOCHOCTI Y PO3B’sI3aHHI KOMYHIKATUBHHX 3aBJIaHb.

6974
60 — 68
1-59

FX

PesynpraT, mnpencraBieHi B cyMmapHuX Oanax 3a BMIHHA
CHUIKYBaTHCS BIAMOBIAHO 10 BHU3HAYEHOTO IHIIOMOBHOTO
npodeciiHOTO NUCKYPCY, 3aCBIAUYIOTh HU3LKULL PIBEHb 3HAHb
HaBYAJIBHOTO MaTrepiaiy; HEBMiHHS 3aCTOCOBYBAaTH TEOPETHUYHI
3HAHHS JJIs 3[1HCHEHHS aHaJli3y B3a€MO3B'SI3KiB SIBUIL TA MOHSATH,
SK1 BUBYAIOTHCS; HEBMIHHS 3aCTOCOBYBATH 3acO0M 1HO3EMHOI
MOBH il Yyac pO3B's3aHHS KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIlii.




“-METOAUYHA KAPpTKAa JUCHUILJIIHHA

7. HaBuyajabHO

JAEHHA ®OPMA HABYAHHA

Beworo: 120 roa./4 kpenutu ECTS, 3 HUX: npakTu4Hi 3aHATTA — 32 TO1., camocTiiiHa podoTa — 80 roa. (i3 HEX MiAroTOBKa J10 ek3ameny — 30 rox.),

8 ro1. BuBUECHHS HaBYAJIBHOI JUCHUIUIIHY 3aBEPINTYEThCS CKIIQJIAHHIM €K3aMCHY.

MOAYJIBHHUNA KOHTPOJIb —
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3AOYHA ®OPMA HABYAHHA

Bceboro: 120 ron./4 kxpenutu ECTS, 3 HuX: npakTuyHi 3aHiTTs — 16 TOXI

oora — 104 rox..

BuBuenHs HaBYaILHOT I[I/ICI_[I/IHJ'IiHI/I 3aBCPIIYETHCA CKIIaJaHHAM C€K3dMCHY.

., CAMOCTIIHA po

'Spaau [euo11eINpa
Jeroads pue siepiosip yosads yum spidnd

k=]
g 2o
= 25
s .2
S e © |/ UBJP|IYD Jo} SIBIUSD JO uoNezIuebIQ i BWa
- — 5 <
MR (0 T+01) 2
22 == o O T+0T) S
—_ >
=3 g 53 'Spasu [e19ads YIIM SIUspNIS / ualp|iya Bulyoesy =
SUEEREEE =
m 8o &35 01 sayoeoudde [earbobepad pue [eaibojoyoAsd =8 2
= Wm m £ 2 [pue seIbajens eAEIINLWOD ‘€ EWAL Lo U“ w <
=5 23 c e <t = Il
Rl23ES &
SlEE8E wisiIne 10} UORUaAISIUL ALIes pue S1aplosip S « H,
IS¢
m = 523 4293ds 21WsISAS Ylm usIp|Iyd Jo = o
o) um = M e = juowdo[2Adp pue uonedNpy ‘7 BWI | W ﬂ.
.m m w S
< 8 & (‘9 T+0T) 'ABoj0108)9p — ABobepad (.w
s 2 k] [e193ds JO SUOIII3S B JO BUO Se WSHNe ®
= e o 10J uonuanau| / Adeiayl yosads T ewa ) <
[
=
o= z
2.8 "UelUIRIY N OUI UOITRIUBLIO =
=S
508 Jeuoissajold Jo sfersrew abenbuel-ysijbug .M.
S m m N 10 UolIR[SURI] 3] JO SaInjes 't eWo ]| .M 2
“ Qo o — <
2|80 &€ 5 <
AbLs: 3 £
222 = (91+01) (wo17) ysijbu3 o E =
s 2 m S uoIeIUSLIO Jeuolssajold Jo sjeliarew abenbue) o o .m =
= m W.m 2 e = -URIUIRIYN JO UOIR|SURI] JO SaINJea "€ B .,AA_. UM S =)
= o = )
28BS [Te)
= um 5o ajoIe m o = -
m = Wm 21J11Ua19s © BUNLIAA “BunLIM 10e1SqY "1X3)] 2 B
1P_ on m, m m e =] J1J17UBIDS 8y JO SIUBWA|S [eINIONIIS "2 BIQ ]| W S "
bl - -
= <5 E = =
) = I S
g m}m ('9T+01) (YoIZ) uoIesIUNWIWOoI [euolssajold =z |
3 Wm U1 SuBaW S} pue a|AlS d1J11USI9S "T B g NS
1 1 (2]
[
_ TN T I8RO0 "SIaTa]| 2
8 ssauisnq Jo sadA A1Anoe feuoissajold 4o =
m e o P19} 8U} Ul 92USpUOdSaII0D SSaUISNg “t BWO | ~
(e g 4
2SS = o
=, mm as ('9T+0T) "UoIEIIUNWWOI [euoissajo.d m[ 9
518% 8 JO P31} 8U} Ul SYIOMIBU [BIJ0S JO 8 "€ BN, Z [
S0 ' ' N~ - - : o o= I~
=g g8 o LO z 3 ‘=
E m.lm s |® "pJea ssauisng “AlIAIOR [euolssajoid ..AA_. =T S
mlsd E p Isng "ANARJe [eUOISS3) Sw
e W,ﬂ g © 10 pIaly 38U Ul UOILIUSSaId-}|aS "T BN 2N =
2|8 E° Y 2 2
S5 8 . . 5 Z
SRR ("9T+0T) "uoIssnasip BunaNpuo S =)
E Jo a1nyn) "anenbn3g abenbue “anenbilg = %
5 . o leuoissajolud jo sajdiounid pue sainy ‘T eWa g
4
=
<
g 3 . =
¢S 8 UOIIedIUNWIWOD JO =
=}
£ .2~ sueaw AQg UOITRIILIUSPI [UOISS3)0Id 't BWO] — g
=S 2ag S <
—13 T8 Vo < M =
2 S =
=3 m £.29 (OT+0T) g
5lg E5 5 uoI1eINpa [e1238ds JO =
=85 .m m o e o 1UBIUOD 8L} U1 8SIN0JSIP [eUOISS3J0Id "€ WA | S .m
=Nl © o X
S|l 520|® <t BY
208 E Ss $91A15 =4
bl
515 m.m [einbo]|02 pue J1413UBIS ‘ssauIsSN( [RID10 2
O 7]
ElERE R . N 10 uolyRIBaUI Se BBJR [BUOISS8)0Id T BWA ) &
M8 acs0 ]
EF238 (oT+0T) =
m _.m "SAINAIOR [euolssajold ay) JO 81nonJls
< = e - 33 Ul UOIBIIUNWILIOD [BUOISSSJ0.d | BN,
g2 <
& = o = A =
= = 2 |= S = s =
= < A = < = e 2
al=| & © Eli=| 8 B FE Mnmb = MMBHK
= = = . e
AEE EEHEEEEEEEEE EEEERE
Q| X o| & = ® . 133 - = =
S L8| .EMG.MHMH“mmMM OrMnMOMymx
o= 2 ZIBls s 2 2.2 8 = 2 g O3 =
O 2 28 58S ©ET = S glx 2
nHa .m C H = o P C ._Hl m
& = A




8. PexoMeHa0BaHi 1Kepesia
Ocnoeni

1. AHrmiicbka MOBa JJisl MaricTpiB: HaBUanbHUM MociOHUK / MorenpHumbKa JI.D. — Kutomup:
Kuromupceka nomitexnika, 2022. — 77 c.

2. Tnaxouu M. C. CHHTaKCHYHI HOPMH Y A1JIOBOMY MOBJICHHI: HABYAJIbHO-METOANYHUN TTOCIOHUK
/ M. C. I'makoBud. - JIbBiB: JIbBIBCHKHI Aep)KaBHUK YHIBEPCUTET BHYTpIMIHIX cripaB, 2021. - 52
c.

3. T'omoau T. M. English for Specific Purposes: Psychology in Use. Part II (Anrmificbka ajis
cnemianbaux mined: Ilcuxosnoris y mpaktumi. Yactuna II): HaBuanbHmii mociObnuk / T. M.
INonmosau. - JIsBiB: JIbJIYBC, 2019. - 84 c.

4. 3enencoka O.I1. Mastering Psychology English: ITinpyunuk 3 anrmiiiicbkoi MOBH /17151 3100yBauiB
BHIIIOI OCBITH OCBITHBOTO CTYIICHs «Marictp» ¢akynbreriB rcuxosorii / O.I1. 3enenceka. - K.:
Bun-so €Bponeiicbkoro ynisepcutety, 2020. - 330 c.

5. Kyswo JI. I. English for Specific Purposes: Psychology in Use. Part I (Anrmilicbka MoBa aJis
cnemianbHux 1ieit: [lcuxonoris y npakruii. Yactuna I): mHapuansauil nocionuk / JI.I. Ky3po. -
JIeBiB: JIeBJIYBC, 2019. - 88 c.

Jlooamkoei

6. Tyuuna H.B., Mepkynosa T.K., Ky3smina B.C. Speak English with Pleasure / 3a pen. Jlyizu
I'pin (Benuka Bpuranis), Kipu O. Sncon (CLUA). X.: Topcinr, 2020. 288 c.

7. Harding K. English for specific purposes. Oxford University Press, 2017. 184 p.

8. Ken W. White. Teacher Communication: A Guide to Relational, Organizational, and Classroom
Communication. Rowman and Littlefield. 2016. 178 p.

9. Mascull B. Vocabulary in Use Third Edition Intermediate / Bill Mascull, Cambridge University
Press. 2017. 176 p.

10. Pye G. Vocabulary in practice 4. Intermidiate. Cambridge University Press, 2019. 78 p.

11. Thornbury S., Watkins P. (2019) The Celta Course: Certificate in English Language Teaching to
Adults / Scott Thornbury, Peter Watkins, University of Cambridge. 2019. 238 p.

Enexkmponnuil HaguaibHuil Kypc

12. IMasmok P.O. ITpodeciitHe crikyBaHHS iHO3EMHOO MOBOIO: €JIEKTPOHHHI HAaBYAIIbHUH KYPC /IS
cTyneHTiB crnemianbHocTi 016 CnemianbHa ocBita. KwuiBcbkuii yHiBepcuteT imeni bopuca
I'pinuenka, 2021. URL: https://elearning.kubg.edu.ua/course/view.php?id=22148 (Haxa3 Ne
902 Bix 28.12.2019. Ilpononzosarno: Hakaz Ne 749 Bin 27.12.2022 (nipononraris 2022/23 H.p.)

Hayxoei nyonikauii, aki eionogioarome 3micmy Ooucyuniinu «IllIpogeciiine cninkysannsa
iHO3EeMHOI0 MOBOIO)

13. Babych N., Tychyna K. Auditory gnosis dysfunctions in preschool children with severe speech
disorders. The New Educational Review, 2021. Ne64. P. 259-272.

14. Bazyma N., Usyk D., Omelchenko I., Kobylchenko V., Babych N., & Tsymbal-Slatvinska, S.
Results of Verification of the Methods of Speech Activity Formation in Children with Autistic
Disorders. BRAIN. Broad Research in Artificial Intelligence and Neuroscience, 2022. 13(1), P.
88-111.

15. Babych N., Tychyna K. Diagnostics of the Parameters of the Syllaborhythmic Speech Structure
in Pre-School Children with Complex Disoders. Annales Universitatis Mariae Curie-Sklodowska,
sectio N. Educatio Nova. 2021. Bum. 6. C. 359-376.

16. Kosharna N., et al. (2023) Digital and multimedia technologies in teaching foreign languages to
students of pedagogical specialties / Collective Monography. - Nova Science , USA. - P. 125-
152. Chapter 8.

17. Kotenko O., Kosharna N. (2023) Linguistic and Stylistic Features of English Public Speeches
World Journal of English Language, 13 (4). P. 56-60.



18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

Kosharna N., et al. (2022) Building Future Specialists’ Reflective and Prognostic Competence in
the Context of Blended Learning Journal for Educators, Teachers and Trainers (JETT) (13(5)).
P. 316-327.

Kosharna, N. et al. The use of blended learning technology in the training for students of
pedagogical specialties Revista on line de Politica e Gestdo Educacional. 2021. Ne (25(3)).P.
2258-2271.

Kosharna N. Modern European experience of practical teacher training. Educological discourse.
2021. Ne 1 (32). Pp. 143-155.

Kosharna N. Students’ critical thinking development within pedagogical specialties od master’s
educational level in the content of the discipline «Prifessional communication in a foreign
language». Educational discourse. 2020. Ne 2 (29). P. 14-25.

Martynchuk O.V., Skrypnyk T.V., Sofiy N.Z., Naida J.M. Inclusive education in Ukraine withinin
the context of european values and guiding principles in a field of education for children with
special educational needs. Inclusive education Unity in diversity: monograph / ed. by J.
Glodkowska. Warszawa: Wydawnictwo akademii pedagogiki specjalnej, 2020. P. 200-218.
URL:
https://elibrary.kubg.edu.ua/id/eprint/32843/1/Martynchuk_Skrypnyk_inclusive_education_IL.p
df

Martynchuk O., Skrypnyk T., Sofiy N., Bahdanovich Hanssen N. Inclusive education in Ukraine
— tension between policy and practice. Dialogues between Northern and Eastern Europe on the
Development of Inclusion. Theoretical and Practical Perspectives / Edited By Natallia
Bahdanovich Hanssen, Sven-Erik Hansén, Kristina Strom. London: Routledge, 2021. P.148-167.
URL : https://www.taylorfrancis.com/chapters/edit/10.4324/9780367810368-13/inclusive-
education-ukraine-olena-martynchuk-tetiana-skrypnyk-natalia-sofiy-natallia-bahdanovich-
hanssen

Martynchuk O., Skrypnyk T., Sofiy N. Current Trends in the Training of Specialists in Special
Education to Understand and Meet the Educational Needs of Pupils with SEN in the Context of
Building the New Ukrainian School. Progress in Education. 2022. Ne72. P. 33-64.
URL : https://elibrary.kubg.edu.ua/id/eprint/41599/1/0 Martynchuk _T_Skrypnyk N_Sofiy CT
TSSEUMENPSENCBNUS_KSIO.pdf

Martynchuk O., Skrypnyk T., Sofii N., Babych N., Kangas J., Harju-Luukkainen H. Family-
Professional Collaboration in Early Childhood Education and Care in Ukrainian Policy.
Interprofessional and Family-Professional Collaboration for Inclusive Early Childhood
Education and Care. Springer International Publishin, 2023.
URL : https://link.springer.com/chapter/10.1007/978-3-031-34023-9 12

Taranchenko O., Kolupayeva A., Danilavichute E. Special Education Today in Ukraine/ Special
Education International Perspectives: Practices Across the Globe (Advances in Special
Education, Volume 28) Emerald Group Publishing Limited, 2014. Pp.311 — 351Series ISSN:
0270-4013 www.emeraldinsight.com/



https://www.researchgate.net/profile/Olena-Martynchuk?_sg%5B0%5D=1nmp1ABf4oRM-jcy63aQ6Nze3J2M4w_E8f3W4t5fq1jgGN1K-m-SFupqlO8ftxoHOjGyo_Q.6igySSX3pzNp-VKTruk3hXHNNFppph4_5CtHkwDiyIJELKUAti5ABGGfOJAKI-uzwxPa1iHvrNS3OFixkMshOA&_sg%5B1%5D=aozFqdL1VU9VVThAyBedrdMkJTWvWHupQhflD9X8OAw8SqClDbQ_ao_ycbatA12_aFtbD0E.ioBGYCAdbrs0A69ujwXzK_MQyg9OzEziECyYB2W-loTPBEhCptFWit7YC_ds67lihqTj1ZybZtsaHIQdOMNDhw
https://www.researchgate.net/profile/Tetiana-Skrypnyk-3?_sg%5B0%5D=1nmp1ABf4oRM-jcy63aQ6Nze3J2M4w_E8f3W4t5fq1jgGN1K-m-SFupqlO8ftxoHOjGyo_Q.6igySSX3pzNp-VKTruk3hXHNNFppph4_5CtHkwDiyIJELKUAti5ABGGfOJAKI-uzwxPa1iHvrNS3OFixkMshOA&_sg%5B1%5D=aozFqdL1VU9VVThAyBedrdMkJTWvWHupQhflD9X8OAw8SqClDbQ_ao_ycbatA12_aFtbD0E.ioBGYCAdbrs0A69ujwXzK_MQyg9OzEziECyYB2W-loTPBEhCptFWit7YC_ds67lihqTj1ZybZtsaHIQdOMNDhw
https://www.researchgate.net/scientific-contributions/Natalia-Sofiy-2175192692?_sg%5B0%5D=1nmp1ABf4oRM-jcy63aQ6Nze3J2M4w_E8f3W4t5fq1jgGN1K-m-SFupqlO8ftxoHOjGyo_Q.6igySSX3pzNp-VKTruk3hXHNNFppph4_5CtHkwDiyIJELKUAti5ABGGfOJAKI-uzwxPa1iHvrNS3OFixkMshOA&_sg%5B1%5D=aozFqdL1VU9VVThAyBedrdMkJTWvWHupQhflD9X8OAw8SqClDbQ_ao_ycbatA12_aFtbD0E.ioBGYCAdbrs0A69ujwXzK_MQyg9OzEziECyYB2W-loTPBEhCptFWit7YC_ds67lihqTj1ZybZtsaHIQdOMNDhw
https://elibrary.kubg.edu.ua/id/eprint/32843/1/Martynchuk_Skrypnyk_inclusive_education_IL.pdf
https://elibrary.kubg.edu.ua/id/eprint/32843/1/Martynchuk_Skrypnyk_inclusive_education_IL.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Olena-Martynchuk?_sg%5B0%5D=1nmp1ABf4oRM-jcy63aQ6Nze3J2M4w_E8f3W4t5fq1jgGN1K-m-SFupqlO8ftxoHOjGyo_Q.6igySSX3pzNp-VKTruk3hXHNNFppph4_5CtHkwDiyIJELKUAti5ABGGfOJAKI-uzwxPa1iHvrNS3OFixkMshOA&_sg%5B1%5D=aozFqdL1VU9VVThAyBedrdMkJTWvWHupQhflD9X8OAw8SqClDbQ_ao_ycbatA12_aFtbD0E.ioBGYCAdbrs0A69ujwXzK_MQyg9OzEziECyYB2W-loTPBEhCptFWit7YC_ds67lihqTj1ZybZtsaHIQdOMNDhw
https://www.researchgate.net/profile/Tetiana-Skrypnyk-3?_sg%5B0%5D=1nmp1ABf4oRM-jcy63aQ6Nze3J2M4w_E8f3W4t5fq1jgGN1K-m-SFupqlO8ftxoHOjGyo_Q.6igySSX3pzNp-VKTruk3hXHNNFppph4_5CtHkwDiyIJELKUAti5ABGGfOJAKI-uzwxPa1iHvrNS3OFixkMshOA&_sg%5B1%5D=aozFqdL1VU9VVThAyBedrdMkJTWvWHupQhflD9X8OAw8SqClDbQ_ao_ycbatA12_aFtbD0E.ioBGYCAdbrs0A69ujwXzK_MQyg9OzEziECyYB2W-loTPBEhCptFWit7YC_ds67lihqTj1ZybZtsaHIQdOMNDhw
https://www.researchgate.net/scientific-contributions/Natalia-Sofiy-2175192692?_sg%5B0%5D=1nmp1ABf4oRM-jcy63aQ6Nze3J2M4w_E8f3W4t5fq1jgGN1K-m-SFupqlO8ftxoHOjGyo_Q.6igySSX3pzNp-VKTruk3hXHNNFppph4_5CtHkwDiyIJELKUAti5ABGGfOJAKI-uzwxPa1iHvrNS3OFixkMshOA&_sg%5B1%5D=aozFqdL1VU9VVThAyBedrdMkJTWvWHupQhflD9X8OAw8SqClDbQ_ao_ycbatA12_aFtbD0E.ioBGYCAdbrs0A69ujwXzK_MQyg9OzEziECyYB2W-loTPBEhCptFWit7YC_ds67lihqTj1ZybZtsaHIQdOMNDhw
https://www.researchgate.net/profile/Natallia-Hanssen?_sg%5B0%5D=1nmp1ABf4oRM-jcy63aQ6Nze3J2M4w_E8f3W4t5fq1jgGN1K-m-SFupqlO8ftxoHOjGyo_Q.6igySSX3pzNp-VKTruk3hXHNNFppph4_5CtHkwDiyIJELKUAti5ABGGfOJAKI-uzwxPa1iHvrNS3OFixkMshOA&_sg%5B1%5D=aozFqdL1VU9VVThAyBedrdMkJTWvWHupQhflD9X8OAw8SqClDbQ_ao_ycbatA12_aFtbD0E.ioBGYCAdbrs0A69ujwXzK_MQyg9OzEziECyYB2W-loTPBEhCptFWit7YC_ds67lihqTj1ZybZtsaHIQdOMNDhw
https://www.taylorfrancis.com/chapters/edit/10.4324/9780367810368-13/inclusive-education-ukraine-olena-martynchuk-tetiana-skrypnyk-natalia-sofiy-natallia-bahdanovich-hanssen
https://www.taylorfrancis.com/chapters/edit/10.4324/9780367810368-13/inclusive-education-ukraine-olena-martynchuk-tetiana-skrypnyk-natalia-sofiy-natallia-bahdanovich-hanssen
https://www.taylorfrancis.com/chapters/edit/10.4324/9780367810368-13/inclusive-education-ukraine-olena-martynchuk-tetiana-skrypnyk-natalia-sofiy-natallia-bahdanovich-hanssen
https://www.researchgate.net/profile/Olena-Martynchuk?_sg%5B0%5D=1nmp1ABf4oRM-jcy63aQ6Nze3J2M4w_E8f3W4t5fq1jgGN1K-m-SFupqlO8ftxoHOjGyo_Q.6igySSX3pzNp-VKTruk3hXHNNFppph4_5CtHkwDiyIJELKUAti5ABGGfOJAKI-uzwxPa1iHvrNS3OFixkMshOA&_sg%5B1%5D=aozFqdL1VU9VVThAyBedrdMkJTWvWHupQhflD9X8OAw8SqClDbQ_ao_ycbatA12_aFtbD0E.ioBGYCAdbrs0A69ujwXzK_MQyg9OzEziECyYB2W-loTPBEhCptFWit7YC_ds67lihqTj1ZybZtsaHIQdOMNDhw
https://www.researchgate.net/profile/Tetiana-Skrypnyk-3?_sg%5B0%5D=1nmp1ABf4oRM-jcy63aQ6Nze3J2M4w_E8f3W4t5fq1jgGN1K-m-SFupqlO8ftxoHOjGyo_Q.6igySSX3pzNp-VKTruk3hXHNNFppph4_5CtHkwDiyIJELKUAti5ABGGfOJAKI-uzwxPa1iHvrNS3OFixkMshOA&_sg%5B1%5D=aozFqdL1VU9VVThAyBedrdMkJTWvWHupQhflD9X8OAw8SqClDbQ_ao_ycbatA12_aFtbD0E.ioBGYCAdbrs0A69ujwXzK_MQyg9OzEziECyYB2W-loTPBEhCptFWit7YC_ds67lihqTj1ZybZtsaHIQdOMNDhw
https://www.researchgate.net/scientific-contributions/Natalia-Sofiy-2175192692?_sg%5B0%5D=1nmp1ABf4oRM-jcy63aQ6Nze3J2M4w_E8f3W4t5fq1jgGN1K-m-SFupqlO8ftxoHOjGyo_Q.6igySSX3pzNp-VKTruk3hXHNNFppph4_5CtHkwDiyIJELKUAti5ABGGfOJAKI-uzwxPa1iHvrNS3OFixkMshOA&_sg%5B1%5D=aozFqdL1VU9VVThAyBedrdMkJTWvWHupQhflD9X8OAw8SqClDbQ_ao_ycbatA12_aFtbD0E.ioBGYCAdbrs0A69ujwXzK_MQyg9OzEziECyYB2W-loTPBEhCptFWit7YC_ds67lihqTj1ZybZtsaHIQdOMNDhw
https://elibrary.kubg.edu.ua/id/eprint/41599/
https://elibrary.kubg.edu.ua/id/eprint/41599/
https://elibrary.kubg.edu.ua/id/eprint/41599/
https://elibrary.kubg.edu.ua/id/eprint/41599/1/O_Martynchuk_T_Skrypnyk_N_Sofiy_CTTSSEUMENPSENCBNUS_KSIO.pdf
https://elibrary.kubg.edu.ua/id/eprint/41599/1/O_Martynchuk_T_Skrypnyk_N_Sofiy_CTTSSEUMENPSENCBNUS_KSIO.pdf
https://scholar.google.com.ua/scholar?oi=bibs&cluster=17709825888631252663&btnI=1&hl=uk
https://scholar.google.com.ua/scholar?oi=bibs&cluster=17709825888631252663&btnI=1&hl=uk
https://link.springer.com/chapter/10.1007/978-3-031-34023-9_12
http://www.emeraldinsight.com/series

9. Jonarku

9.1.Kpwurepii omiHIOBaHHS TPAKTUYHUX 3aHAThH

Bbaan

Kpurepii oniHIOBAaHHS NPAKTHUYHUX 3aHATH

10

Crynent / CTyneHTKa JEMOHCTPY€E GUCOKUI pigeHb 3HAHb JIEKCUKO-TPAMAaTUYHOTO
Mmatepiany o Temi (piBenb B2-C1l); BusiBiisi€ po3eéuHeni BMIHHS CIIOHTAHHO, THYYKO,
e(eKTUBHO Ta IPABUJIHLHO 3aCTOCOBYBATH MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3aCO0M y pO3B'I3aHHI
KOMYHIKaTUBHUX 3aB/IaHb npodeciiHoro XapaxkTepy (BIBHO onepye
CKJIQIHOMIAPATHUMU Ta CKJIAJHOCYPSAHUMH PEYSHHSIMH, MOBHUMH Kilillle, (Gpa3oBUMHU
Ji€cI0BaMHU, 11I0MaTHYHIMH 3BOPOTAMU 32 IPOQECiHHOI0 TEMATUKOIO, 3'€JHYBATbHUMHI
KJime ToImo); ©0e3 MIArOTOBKH CTHIICTHYHO (Ta opdorpadiyHo) NpaBHUIBHO
MIPE3CHTYBATH BIIACHI JIYMKH B YCHIi (Ta MHUCbMOBIiiT) ¢opmi oOcsirom 20-25 pedeHs Ha
npodeciiHy TeMaTHKy (IONMyCKA€ThCS HASBHICTh HECYTTEBUX IIOMHWJIOK, SIKI HE
MOPYIIYIOTh aKTy KoOMyHikamii (OpuTaHChKMH ab0 aMepUKAaHCHKUI BapiaHTH,
opdorpadiuni nmoMunaku B reorpadiyHUX Ha3BaxX TOINO); COPUHAMATH Ta PO3YyMITH Y
noBHoMy 00csi3i (100%) OCHOBHMIH 3MICT IHIIOMOBHHUX ayliaJIbHHX, Bi3yaJbHUX Ta
ayJioBi3yalbHUX MOBIIOMIIEHb TPOQECIHHOTO CIPSMYBaHHS 03BYYEHHX HOCISIMH MOBHU
(pi3H1 PI3HOBUIM MOBH Ta aKIICHTH); aHATI3yBaTH iX 1 pOOUTH BUCHOBKH, ITOPIBHIOBATH
oTpuMaHy iH(pOpMAIiIO 3 BIACHUM JOCBIOM; BIPOBA/KYBAaTH HECTaHIAPTHI, TBOPYI
pillleHHsT y pO3B'si3aHHI KOMYHIKaTUBHUX CHTyalid. 3araioM poOoTa cTyaeHTa /
CTYJICHTKH Ha MPAKTUIHOMY 3aHSATTI HOCUTH TBOPYO-TIPOAYKTUBHHIA XapaKTep.
00606'a3K06um € dompumanna TPUHIHMITIB aKaaeMidyHOl 1oOpodyecHocTi KuiBChbKOTO
yHiBepcutery iMeHi bopuca ['piHuenka.

*V pa3zi eusenenHs 03HaK aKademiunoi HedobpouecHocmi 8i0n06ioi He 3apaxo8yiomvCs
ma oyinoromoca y () banis

Crynentr / CTyneHTKa JE€MOHCTPYE Y WUIOMY GUCOKUIl piéeHb 3HAHb JIEKCHKO-
rpaMaTH4YHOro Marepiany 1o temi (piBens B2); BusiBiisie pozeuneni BMinHs epeKTHBHO
Ta TPaBWJIBHO 3aCTOCOBYBaTH MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3aco0M y pO3B's3aHHI
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJlaHb IpodeciiiHoro xapakrepy (onepye CKITHOMIAPSIIHUMH Ta
CKJIQTHOCYPSITHUMU ~ PEUCHHSIMH, MOBHHMH  Kiimie, (pa3oBUMH  J1€CIOBaMH,
11lOMaTUYHUMH 3BOPOTaMH 3a MpO(eciiiHOI TEeMAaTUKOIO, 3'€IHYBAJbHUMHU KJIiIIE
TOIO); 0€3 MIATOTOBKH CTHIICTUYHO (Ta opdorpadiyHO) MpaBUIBHO NPE3EHTYBAaTH
BJIACHI JYMKHU B yCHIH (Ta mucbMoBiif) ¢opmi obcsirom 18-20 pedeHb Ha mpodeciiiny
TEMaTHKY (JIOMYyCKaEThC HE3HAYHA KUTBKICTh TIOMHJIOK); CTIpHiiMaT Ta po3yMita 90%
OCHOBHOTO 3MICTY ayJiaJlbHUX, BI3yaJlbHUX Ta ay/AiOBi3yaJbHUX IOBiJJOMJICHb
npodeCiiHOrO CHpsIMyBaHHS, aHANI3yBaTH iX 1 POOWUTH BHUCHOBKH, IOPIBHIOBATH
oTpuMaHy iH(pOpMaIlito 3 BIACHUM JOCB1IOM. 3arajioM poboTa CTy/IeHTa / CTyIeHTKH Ha
MPAaKTUYHOMY 3aHSTTI HOCUTh TBOPUO-TIPOAYKTUBHUI XapakKTep.

OO0O0B'I3KOBUM € JOTpPUMaHHS MNPHUHIUMIB akaJaeMiuHoi JoOpodecHocTi KuiBchkoro
yHiBepcutety iMeHi bopuca ['pinuenka.

*V pasi eusenenns o3nax akaoemiunoi HedoOpouecHocmi 6i0N0GIOI He 3apax08yIomvCsl
ma oyinoromoeca y 0 banie

Crynent / CryneHTKa JE€MOHCTPYE Oocmamuiil pieeHb JIEKCUKO-TPaMaTHYHOTO
Mmarepiany 1o temi (piBeHb Bl); BUsIBIIsi€ po3éuneni BMiHHS PaBUIBHO 3aCTOCOBYBATH
MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3aCO0M y pO3B'A3aHHI KOMYHIKaTUBHUX 3aB/laHb MPOQECiifHOro
xapakTtepy (y OLIbIIOCTI BUKOPUCTOBYE CKIJIAIHOMIIPSAHI Ta CKJIAIHOCYPAIHI PEeUEHHS,
MOBHI Kiime, (pa3oBi ieciioBa, iIIOMaTHYHI 3BOPOTH, 3'€IHYBalbHI KIIIIE 3a
npodeciiiHOI0 TEMAaTUKOIO TOIIO); CIIOCTEPIraeThcs HE3HAYHE MOPYIIEHHS CTUITICTHYHOT
(ta opdorpadiuHoi) NpaBUIBHOCTI y IPE3EHTAIll] BJIACHOT TYMKH B YCHiH (Ta MMCbMOBIH)
¢dbopMmi obcsirom 16-17 pedenb Ha mpodeciiiHy TeMaTHKy (IOIMyCKAaeThCs HE3HayHa
KUTBKICTh TOMMJIOK); Yy IJIoMy crpuiiMatd Ta po3yMmiTH 80% OCHOBHOTO 3MiCTy
ayJiaibHUX, BI3yalbHUX Ta ayAil0BI3yallbHUX IMOBIJOMJIEHb Ha NMPOQECiiiHy TeMaTUKYy;
aHaJIi3yBaTH iX 1 poOUTH BHCHOBKH, MOPIBHIOBATU OTPUMaHY iH(OpMaIlil0 3 BIACHUM




JOCBiZIOM. 3arajioM po0OoTa CTyJIeHTa / CTYIACHTKA Ha MPAKTHYHOMY 3aHATTI HOCHUTH
IIPONYKTUBHUI XapaKTep.

0606'a3K06um € oompumanna TPUHIUIIB aKageMidyHoi goOpouecHOCcTi KuiBchbKoTO
yHiBepcuTeTy iMeHi bopuca I'piHuenka.

*V pa3zi eusenenHs 03HaAK aKademiuHoi HedobpouecHocmi 8i0N06i0l He 3apaxo8yiomvCs
ma oyinoromoca y () banis

CTyIeHT IEeMOHCTPYE y LJIOMY 00Cmamuiil pigeHs TEKCUKO-TPaMaTUYHOTO MaTepiary
o temi (piBens Bl); BusiBIIsie docmammbo po3éuneni BMiHHS 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta
MOBJICHHEBI 3aCO0M y pO3B'sI3aHHI KOMYHIKaTUBHUX 3aBJIaHb PO(ECiHHOTO XapaKkTepy,
ajle MpU UIBOMY JOIYCKAEThCS MOMHWIOK Yy TOOYIOBl CKIQAHOMIAPAIHUX Ta
CKJIATHOCYPSAHIUX PEYECHb, YACTKOBO OPIEHTYETHCS y 3aCTOCYBaHHI MOBHHUX KIIiIIE,
(dbpazoBUX JIECHTIB, 11I0MaTUYHUX 3BOPOTIB, 3'€IHYBAIBHHUX Kililie 3a IpodeciitHoro
TEMaTUKOIO TOIIO); TPE3EHTYBATH BJIACHI TyMKH B YCHil (Ta MUChMOBIi) hopmi oOcsirom
13-15 pedeHb 3 HE3HAYHUM MOPYLICHHSIM JIOTIYHOI CTPYKTYpU BHUCJIOBIIOBAHHS Ha
npodeciiiHy TeMaTuky; cnpuiimMaT Ta po3ymita 70% OCHOBHOTO 3MICTY ayiajdbHUX,
Bi3yaJIbHUX Ta ayAi0BI3yaJbHUX MOBIIOMJIEHb Ha IPO(dECiiiHy TeMaTHKY; aHaIi3yBaTH
iX 1 poOUTHM BUCHOBKHM, MOPIBHIOBATH OTpUMaHy iH(OpMAIlil0 3 BIACHUM JOCBIIOM.
PobGora crynmeHTa / CTYOGHTKM Ha TMPaKTHYHOMY 3aHSTTI HOCHTH TIEPEBAKHO
MPOIYKTUBHHUI Xapakrtep.

0608'a3xk06um € oompumanHa TPUHIUIIB akaaeMiuyHoi nqoOpodecHocTi KuiBcbkoro
yHiBepcuTeTy iMeHi bopuca ['pinyeHka.

*V pa3zi eussnenHs 03HaK akademiunoi HedobpouecHocmi 8i0n06i0i He 3apaxo8yiomvCs
ma oyinoromocs y () 6anis

Crynent / CTyaeHTKa JOEMOHCTPYE HOCepeOHiil pigeHb 3HAHb TEKCUKO-TPAMATUYHOTO
Matepiany mo Temi (A2+); BHSIBISIE HOCEPeOHbO PO36UHEHI BMIHHS 3aCTOCOBYBATH
MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3aCO0M y pO3B'si3aHHI KOMYHIKaTMBHUX 3aBJaHb MpodeciitHoro
XapakTepy, MPH IIbOMY CIIOCTEPIraloThCs B YCHIN Ta MACEMHINA MOBI ITEPEBaKHO MPOCTI
pEYEHHS; BUCJIOBIIOBAaTU BIacHi AyMmku obOcsrom 10-12 peuenr Ha mnpodeciiiny
TEMaTHKY, IOPYIIYIOYH JIOTIYHY CTPYKTYPY BHCIOBIIOBaHb; po3yMiTH 60 % OCHOBHOTO
3MICTy ayJiaJlbHUX, BI3yaJbHUX Ta ayAloBi3yaJlbHUX IOBIJOMJICHb Ha MpodeciiHy
TEMaTHUKY; aHaII3yBaTH iX 1 pOOUTH BUCHOBKH, TOPIBHIOBATH OTPUMaHy 1H(pOpMaIio 3
BJIACHUM J0CBiloM. PoGoTa cTyJeHTa / CTYJeHTKM Ha NMPAaKTUYHOMY 3aHSTTI HOCUTb
PENpPONYKTUBHUI XapakTep.

Ob606'a3k06um € oompumanna TPUHLHUIIB akaJeMiqHoi goOopouecHocTi KuiBchkoro
yHiBepcuTteTy iMeHi bopuca I'pinuenka.

*V pasi eusenenns o3nax akaoemiunoi nedobpouecHocmi 8i0n06ioi He 3apaxo8yromucs
ma oyinoromocs y () banis

Crynent / CTyaeHTKa JEMOHCTPYE Hucue cepeoHbo20 pieeHb 3HAHbL JIEKCHUKO-
rpaMaTH4YHOrO Marepiainy mno Temi (piBeHb A2 1 HUXKYE); BUSBISIE HOCEPEOHLO
PO36uHeni BMIHHA 3aCTOCOBYBaTHM MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3aco0M Yy pO3B'A3aHHI
KOMYHIKaTUBHUX 3aBAaHb MPO(ECIHOro Xapakrepy, Npu LbOMY CIOCTEpIraloThcs B
YCHI Ta MUCEMHINH MOBI NMEPEBaKHO MPOCTI PEUEHHsI; BUCIOBIIOBATH BIIACHI JTyMKH
oOcsiroMm 10-12 pedenp Ha mpodeciiiHy TeMaTHKy 31 3HAYHUM HOPYLIEHHSIM JIOT14HOT
CTPYKTYpPHU BUCJIOBIIOBaHb; po3yMiTH 50 % OCHOBHOTO 3MICTY ayJiaJIbHUX, Bi3yaJbHUX
Ta ayJiOBI3yaJIbHUX MOBIJOMJIEHh Ha NpodeciiiHy TeMaTHKY; aHali3yBaTH iX 1 poOUTn
BHCHOBKH, TIOPIBHIOBATH OTPUMaHy iH(POpPMAILLito 3 BIIacCHUM J10cBiioM. PoboTa cTynenTa
/ CTYICeHTKH Ha MIPaKTHYHOMY 3aHATTI HOCHTH PETPOAYKTUBHUI XapakKTep.
06086'a3xk06um € oompumanna TPUHIUIIB akaaeMiuyHoi qoOpodyecHocTi KuiBcbkoro
yHiBepcuteTy iMeH1 bopuca I'pinuenka.

*V pasi susenents o3Hax akademiunoi HedobpouecHOCmI 8i0N0BIOI He 3apaxo8yiomvCsl
ma oyinoromoeca y () banis

Crynent / CryaeHTKa JEMOHCTPYE eleMeHmAapHUil piéeHb 3HAHbL JIEKCUKO-
rpaMaTH4YHOrO Matepiaqxy 1o TeMi (piBeHb A2 1 HWXK4YE); BUSBISE ¢1abo
PO36uHeni BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3acOOM INpH  PO3B'sI3aHHI




KOMYHIKQTUBHHUX 3aBJIaHb MPOQECIHHOTO XapaKTepy, MPU IbOMY CIIOCTEPIraroThCs
BUKJIIOYHO TPOCTI PEUYEHHS; BUCIIOBIIOBATU BJIACHI AyMKH oOcsirom 8-10 peyeHp Ha
npodeciiiHy TeMaTHKY 3 JOMOMOTOI0 clioBHUKA. CTYIEHT (hparMEeHTapHO PO3YMI€ 3MICT
ayJiaJbHUX, Bi3yalIbHUX Ta ay/aiOBi3yaJbHUX IOBIIOMJICHb Ha MpPOQeciiHy TeMaTHKY
(o cknanae 40 % Bix 3aragbHOrO 00CATY), AEMOHCTPYIOUHU C1a0KO pO3BUHEHI BMIHHS
aHaizy Ta Yy3arajgbHeHHsA. PoOora cTyaeHTa / CTYJIEHTKHM Ha MpaKkTHYHOMY /
CEeMIHapChKOMY 3aHATTI MaJia perpo yKTUBHUN XapakTep.

0608'a3xk06um € dompumanHa TPHUHIIUIIB aKaJaeMidyHOi go0podecHocTi KuiBchbKOTO
yHiBepcuteTy iMeHi bopuca I'piHueHka.

*V pasi susgnenHs 03HaAK akademiunoi HedobpouecHOCmi 8i0N0BIOI He 3apaxo8yI0mvCsl
ma oyinoromocs y () banis

Crynent / CTyieHTKa IEMOHCTPY€E HOUAMKOBUIL Pi6eHb 3HAHb TIEKCUKO-TPAMAaTUYHOTO
Matepiary o temi (piBeHb A2 1 HUXK4e); BUSBIISIE HEPO38UHEHI BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH
MOBHI Ta MOBJICHHEBI1 3aCOOU IIPH PO3B's3aHHI KOMYHIKaTUBHUX 3aBAaHb MPOECIHHOTO
XapaxkTepy, MpH IIbOMY CIIOCTEPIraloThCs BUKIIOYHO MPOCTI PEUYEHHS; BUCIOBIIOBATH
BJIaCH1 JYMKH 00csAroM 5-7 peyeHb Ha npogeciiiHy TeMaTHKy 3 JOMOMOI'OI0 CIIOBHHKA.
CrymeHT po3yMi€e 3HaYCHHS OKPEMHUX JICKCHUYHUX Ta IPaMaTUYHHUX OJMHUIL, HE BMIE
aHaJi3yBaTH Ta y3araibHioBaTH. Po0OoTa cTymeHTa / CTyAEHTKM Ha MPAKTUIHOMY /
CEeMIHapChKOMY 3aHSTTI HOCUTh PELENTUBHUN XapakTep.

0608'a3xk06um € OompumanHsa TPHUHIIUIIB aKaJaeMidHOi Jo0podecHOCTi KHiBchbKOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi bopuca ['pinyeHka.

*V pa3zi eussnenHs 03HaK akademiunoi HedobpouecHocmi 8i0n06i0i He 3apaxo8yiomvCs
ma oyinoromocs y () 6anis

Crynent / CTyieHTKa IEMOHCTPY€E HOYAMKOGUIL Pi6eHb 3HAHb JEKCUKO-TPAMaTUYHOTO
MaTepialy 1o TeMi; BUSBISIE HEBMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3aCO0HM
IpU PO3B'A3aHHI KOMYHIKaTUBHMX 3aBIaHb MPOGECIHHOr0 XapakTepy, BUCIOBIIOBATH
BiacHi aymku. CTyIeHT He CHpuiiMae IHIIOMOBHY ayjiajbHy, Bi3yallbHy Ta
aynioBizyanbHy iH(popmarlito Ha npodeciiiHy TemaTuky. Po6oTta cTyaeHTa / CTyAeHTKH
Ha MPaKTUYHOMY 3aHSTTI HOCUTH PELCTITUBHHUIA XapaKTep.

00606'a3K06um € dompumanna TPUHIHMITIB aKaaeMidyHOI 10OpodecHocTi KuiBchbKOTO
yHiBepcutety iMeHi bopuca ['pinuenka.

*V pasi eusgnenns o3nax akademiunoi HedoOpouecHocmi 6i0N0GIOi He 3apaxo8yIomvCsl
ma oyinoromoca y () banis

Crynent / CTyIneHTKa HE JAEMOHCTPYE 3HAHb JEKCUKO-TPAMAaTHYHOIO Marepiaiy Io
TEMI; HE BMI€ 3/1IICHIOBATH 1HIIOMOBHY KOMYHIKallll0 B YCHIN Ta mUceMHil (opmi, He
cripuiiMae IHIIOMOBHY ayJiajbHy, Bi3yajbHy Ta ayJioBi3yajibHy iH(popMaliio Ha
npodeciiiny TemaTuky. PoboTa cTynenTa / CTyJIeHTKA Ha MPAaKTUYHOMY 3aHSATTI HOCUTh
pELeNTUBHUM XapakTep.

0606'a3K06um € dompumanna TPUHIMITIB aKageMidyHol noOpodyecHocTi KuiBChbKOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi bopuca I'pinuenka.

*V pa3zi eussnenHs 03HaK akademiunoi HedobpouecHocmi 8i0n06i0i He 3apaxo8yiomvCs
ma oyinoromoeca y 0 banis

Crynent / CTyneHTKa 3acB1T4MB (J1a) MOBHY MTaCUBHICTh HA MPAKTUYHOMY 3aHSTTI.
VY BiAMOBIiI CTyI€HTA / CTYIGHTKH BHUSIBJICHO O3HAKH aKaJeMiuyHOI HETOOPOUYECHOCTI.




CONTENT MODULE 1.
English as a means of foreign-language professional communication

Topic 1. Professional communication in the structure of the professional activities.
Topic 2. Professional area as integration of official business, scientific and colloquial styles.
Topic 3. Professional discourse in the content of special education.
Topic 4. Professional identification by means of communication.
Tasks:

- to develop new lexical units of professional discourse;

- to improve the ability to represent briefly the content of the professional text;

- to improve the ability to argue one's statements on a problem within the future specialty and
taking into account the proposed issues;

- to develop the ability to communicate within the limits of future professional activity, while
structuring statements according to the grammatical and stylistic norms of professional
communication;

- to improve the ability to understand the content of a foreign language audio message;

- to write down a glossary of new words within the professional discourse of the English
Language Professional Communication (ELPC).

Vocabulary:

- audience, communication, education, entrepreneurship, professional communication,
professional discourse (Speech Therapy / Autism Intervention / Inclusive Education),
professional context, styles of communication (public consulting, official business, scientific
and colloquial styles).

Literature: 1; 2; 3; 4; 5; 6; 11; 12; 13; 14; 15; 16.

CONTENT MODULE 2.
Culture of professional communication

Topic 1. Rules and principles of professional etiquette. Language Etiquette. Culture of conducting
discussion.
Topic 2. Self-presentation in the field of professional activity. Business card.
Topic 3. Bukopucranss comianpHuX Mepex y chepi npodeciitnoro crmikyBanus. Use of social
networks in the field of professional communication.
Topic 4. Business correspondence in the field of professional activity. Types of business letters.
Cover Letter.

Tasks:

- to develop new lexical units of professional discourse;

- to improve the ability to represent briefly the content of the professional text;

- to improve the ability to argue one's statements on a problem within the future specialty and
taking into account the proposed issues;

- to develop the ability to communicate within the limits of future professional activity, while
structuring statements according to the grammatical and stylistic norms of professional
communication;

- to improve the ability to understand the content of a foreign language audio message;

- to write down a glossary of new words within the professional discourse of the English
Language Professional Communication (ELPC).

Vocabulary:

- business card; business letter; control accepted behavior; cover letter; culture of conducting
discussion; language etiquette; linguistic action in any communicative event; polite speech
behavior; professional etiquette; self-presentation; socialisation.

Literature: 1; 2; 3; 4; 7; 8; 10; 12; 16; 17; 18; 19.



CONTENT MODULE 3.
Scientific style and its means in professional communication
Topic 1. Scientific style and its means in professional communication
Topic 2. Structural elements of the scientific text. Paragraph structure. Article writing.
Topic 3. Features of translation of Ukrainian-language materials of professional orientation into
English.
Topic 4. Features of the translation of English-language materials of professional orientation into
Ukrainian.
Tasks:

- to create a table which includes different characteristics of genres of the foreign language
scientific text;

- to develop new lexical units of professional discourse;

- to improve the ability to represent briefly the content of the professional text;

- to develop the ability to communicate within the limits of future professional activity, while
structuring statements according to the grammatical and stylistic norms of professional
communication;

- to improve the ability to understand the content of a foreign language audio message;

- to write down a glossary of new words within the professional discourse of the English
Language Professional Communication (ELPC).

Vocabulary:

- abstract, aim / goal / target; article; encounter in science; journal publications, hands-on
research experience; immediate expertise; source text; science translation; scientific items
(research papers, abstracts, dissertations, and patents); thesis; user manuals, patient
information.

Literature: 1; 2; 3; 4; 6; 8; 10; 12, 20, 21, 22, 23.

CONTENT MODULE 4.

Professional discourse of specialists in the field of special education / inclusive education
Topic 1. Speech Therapy / Autism Intervention / Inclusive Education as specialisations in the field
of special and inclusive education. Special and Inclusive Pedagogy, Special Psychology as scientific
fields of study about education, upbringing and development of people with special educational
needs.

Topic 2. Education, training and development of children with special educational needs. Conceptual
and categorical apparatus special and inclusive pedagogy.
Topic 3. Communicative strategies and psychological and pedagogical approaches to teaching
children / pupils with special educational needs..
Topic 4. Organization of training and support for children with speech disorders and special
educational needs.

Tasks:

- to develop new lexical units of professional discourse;

- to improve the ability to represent briefly the content of the professional text;

- to improve the ability to argue one's statements on a problem within the future specialty and
taking into account the proposed issues;

- to develop the ability to communicate within the limits of future professional activity, while
structuring statements according to the grammatical and stylistic norms of professional
communication;

- to improve the ability to understand the content of a foreign language audio message;

- to write down a glossary of new words within the professional discourse of the English
Language Professional Communication (ELPC).

Vocabulary:

- Autism Intervention; Inclusive Education; Speech Therapy; autistic children; early childhood

education and care; early autism; children with cerebral palsy; phonetic exercises; special and



inclusive education; Special and Inclusive Pedagogy, Special Psychology; upbringing;
special educational needs; teaching strategies.
Literature: 1; 2; 3; 4; 7; 8; 10; 12; 22; 23; 24; 25; 26.



